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I N H O U T 



A dat Publius Scipio , toegenaamt Afrikanus , die 
de Kartagenen^ers en Hannital in Afrika over- 
won , en Kartago aan Rome fchatbaar maakte , 
uit A%ien, daar hy,met %yn broeder Lucius Scipio, 
den Koning Antiocbus t 'onderbracht , weder te 
Rome gekomen was , wert dees by 't Roomje Dolk 
Verdacht 7 dat hy zynge^ag moght misbruiken, en %icb tot Opper hooft 
in Rome opwerpen : waarom de Tribunen Van 't Roomje volk , door 
de Verre^ienfle aangeprikkeh , hem te recht daagden , en betichten , 
dat hy , in 't fluiten "pan de Vrede in A^en , %icb %elven , tot nadeel 
Van den Staat > had Verrykt -> doch dewyl dit meer uit quaat Vermoe- 
den, als by klare blyken, hem te laftege/eit wiert , %po verantwoorde 
hy %icb %po Vry moedig , dat al het omflaande volk , aan wien hy in y t 
lange %yne Voorgaande daden indachtig maakte , hem begunftigde, en 
na hetpleiten^ als in triumf, ten Kapitool geleide , waar door de Tri- 
buksen Rechters gefloort , hem terflont weder daagden: maar hy, 
te moedig op %yne voorgaande triumfen > niet willende andermaal 
yoorden Rechter floelverjchynen, vertrok datelik uit Rome , tot Li- 
ternum op zynen lufthof : waarom de Rechters, in %yn afwegen ge- 
raden vonden het Vonnijfe te Vellen, dat Scipio, die al te grooten gunft 
in Rome hadde , [en door wiens ge^ag de Vryheit, als hy %yn aanzjen 
Wilde misbruiken, gevaar Van fchipbreuk liep ) buiten de flad moeji 
blyven, tot dat %ygoet vonden hem weder in te dagen. 

Het Tooneel is te Rome. 




Namen 



Namen der Perfonaadjen. 

Tijïphon. 

Emelia, Gemalin van Afrikamis , en dochter van d'overleden 

Paulus Emilius. 
Publius Scipio i^ffrikanns. 
As kaan , eenigenZoon, 1 
Julia , jongfte dochter , y van Afiïkaniw. 
Kornelia, oudfte dochter , J 
Livia , Vocfter van Julia. 
PortimKato, Hooft van de Rechters. 
Semprtmut Grachm , jTribunen of voorftanders van 't Roomfe 



£>uintus Pet Mus, 



volk. 



.Lepidus , Burgermeefter van Rome. 

Lucim Scipio Afiatikus , Broeder van Afrikanus. 

Tiberius Grachus. 

Fabritws, dienaar van Tiberius. 

Venus, 

Kupido. 

Wichelaar. 
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DE 

BALLINGSCHA P 
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S C I P I O 

AFRIKANVS. 



EERSTE DEEL, 
Tifiphon van onder opkomende, 

Ier kom ik Tifiphon uit cionderaartfe kolk 
Door Pluto opgepreft, niet om het wufte volk 
De helfche nvdigheit vergiftigh in te blazen ; 
Een ander heeft het graauw alreê verwoet doen razen. 
De zwarte en magre Nyt, die holgeoogde kol 
Vol van vergift en gal, die nimmer uit haar hol 
Een voet verzet, 't en zy om iemant te belagen , 
Die draagt daar op haar roem, waar door dees logge en trage 
En opgeblazen hex zoo moedigh is, dat zy 
In lift en macht haar zelfs gelyken derf by my , 
By my zeg ik, die 't helfch en aartfche Ryk doe beevcn. 
Zy heeft de harten wel tot afgunft aangedreven , 
Waar doorze Scipio, dien dapp'ren Vorft en Heer, 
Nu nydig haten, en bezoedelen zyn eer : 
Doch hier uit kan de hel noch weinig voordeel trekken , 
\ En zy men dezen Helt tot weerwraak kan verwekken , 
En hierom is 't dat ik van onder kom om hoogh : 
De helgodt, die mv mint als d'appel van zyn oogh , 

A Ver- 
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Vertrouwt zich op myn lift eii macht, waarom ik zwcerc 
By 't onderaartfche Ryk, dat ik noit wederkeere 
Uit dit Latyns geweft naar 't duider Acheron , 
Voor ik dc Roomfchc Verft, die Hannibal verwon > 
Zie zwemmen in het bloet der.Raomfche burgeryen. 
Ik wil het zwaart, het welk vóór Róme plach te ftryen > 
Nu wetten tegens Rome, en weder al de leen 
Ophidèn tegens 't hooft dat voor hun heeft geftreén. 
Zoo haaft ik Scipio met deze toorts zal naken , 
Dien ik in 't heli che Styxjyan menlchevct liet maken , 
%oo zal terftont zyn bojfft, die noit wraakgicrigh was > 
Opzwellen van de wraak : hy meet het harrenas , 
Dat hy voor Rome droegh, nu tegens Rome dragen , 
Het zy hem lief of leet : en eer 't begint te dagen 
Sluip ik in zyn vertrek, alwaar ik hem dan licht 
Hervormen zal. Maar iKf; een aanfligh van gewicht 
Gelyk als deze, dient men ryp'lvk t'overwegcn 
Met een doorkropen lift. een krygshelt, die zyn degen 
Van jongs af voor den Staat van Rome heeft gezwcit , 
Te trekken van zyn plicht, vereift meer liftighcit , 
Als 't woefte oraauw hun trouw meinedi<rh te doen breken. 
Hoe ! zoud' ik daarom dan myn aanflagh laten fteken , 
Dat doe ik nier, o neen j ik ben die Tiiiphon 
Die door myn kracht alleen de Herren, maan, en zon , 
Verduifter en verdoof ; de gantfche werelt mede , 
Vcrfchnkt en zweet van angft zoo haaft ik die betrede. 
Myn macht is onbepaalt, zoo is ook myne wil , 
Ik breek, wanneer 't my luft, de groote hemelfpil , 
En heffe d'aartkloot op, en laatze weder rolhm , 
De huizen ruk ik om, de menfehen zuizebollen , 
Vcrfmoren onder 't puin, en ftikken in haar Moet. 
Bedrog, Gewclt, en Moort, die zyn myn waarfte ftoet, 
Ik min en ftrecl met luft de looze lantverraders : ; 
Ik bis de kinders op tot moorden van hun vaders, 



BALLINGSCHAP. j 

Dc moeder door myn raat verworgt haar eigenzucht, 

Al wat 'er adem fchept op aarde, in zee, in lucht , 

Verfchrikt voor myne naam, en buigt voor myne wetten* 

En zoud' een fterflyk menfeh zich tegens my verzetten ? 

Dat waar onmogelyk. Heb ik de heete min 

Die de Numider droegh tot Syphax Koningin , 

Door ftaatzucht zoo verdooft, dat hy zyn brUit liet derven, 

Om hare goude kroon, aan hem belooft* te erven , 

Zoo zal ik Scipio licht trekken aan myn zy : 

Ik wil hem ook aanbiên de kroon en heerlchappy , 

Op dat hy 't Roomfche Ryk magh naar zyn zin regceren. 

Hier door zal ik de hel haar inkomft zeer vermeeren : 

Het vrygevochten volk, dat zal doch nimmermeer 

Zich buigen onder 't hooft van cenen Opperheer. 

De wonden van Tarquyn, wiens zoon Lukrecs verkrachte , 

Die zyn noch al te vers in 't wrokkende gedachte^ 

Van 't edel Roomfche bloet. Ik ga, cn voere mee 

Gewelt cn Moort ; Bedrogh,hun zuftcr, is alrcé 

Voor uit, om 't fmeulent vuur vermomt in brant te blazen. 

Myn (langen fchraal en dor zal ik nu weder azen 

Met etter, brein en bloet der Roomfche burgery. 

Maar zacht, met wien begin ik eerft ? 'r is beft ik my 

Tcrftont herfchep, en voort vermom in 't eigen wezen 

Van Paul Emilius, een helt die lang voor dezen 

By Kannes in den ftryt zyn ziel geoffert heeft. 

Myn dienaars, 't za kom 'hier, ik wil dat gy my geeft 

Een valsgetoyde pruyk. ik geef u weer in ftede 

Myn kronkligh flangenhair, myn vel, en gordel mede. 

Nu ben ik toegeruft, op deze wys ftap ik 

In 't huis van Scipio, ik weet zyn vrouw door fchrik 

Voor hare vaders geeft zal fidderen en beven. 

Hy treetin 'thuis van Scipio, en komt korts weder op 
*t Tooneel, $evolgt van Emelia, aan wien by leit ; 

Myn dochter, volgt de raat dien ik u heb gegeven , 
En zeg aan Scipio hv zich op 't vinnigft wreek ; 

Az Dc 
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De Roomfc Raat verdelg, en hare wetten breek. 

E mei. Ach vader ! toeft noch wat, en wil van hier niet fcheiden 
Voor ik u heb omhelft. 

Tify. Volvoert gy zonder beiden 

't Geen ik u heb belaft, en toont met fiere moet 
Dat gy niet zyt ontaart van myn dcorluchtigh bloet. 
Wilt gy dat Scipio de Roomfche kroone drage , 
Zoo raat hem datelyk, dat hy den aanflagh wage > 
Die hem gelukken zal, daar is geen twyfel an. 
Hier mee vaar wel, alzoo 'k niet langer blyven kan. 
Hoor daar, ik wordt gedaagt. 

Emel. Om eene kroon te dragen 

Wil ik myn goet en bloet, ja 't Hcvc leven wagen. 
Daar hoor ik myn Gemaal, 't Is beft ik my bedaar , 
Eer ik voor hem, en mvn gezin verfchyn ; daar naar 
Zal ik door lift zyn hart zoo fel tot wraak ontfteken 
Dat hy zich fpoeden zal d'ontfangcn hoon te wreken, 

Emclia, Afrikantts , Julia, Kornclia, en Askaan. 

Emel. \ li Yn Lief en waarde Heer, ik bidde datgc zegt 

XVI Van wie, en waarom gy gedaghvaart zyt te Recht 
Voor \ heiligh Kapitool. wie toont zich zoo vermetel 
Die u betichten derf voor godt Quirinus zetel \ 
Wiens ftandaart gy altyts zeeghaftigh hebt gezvveit , 
Het heilig Recht bewaakt, voor weeuw en wees gepleit , 
Den Afrikaan getemt, en Azié'n verwonnen. 

Afri. Mvn Lieffte zyt geruft, al wort zomtyts de zonne 
Met eene wolk bedekt, wy zien in korten tyt 
Weerom haar held're glans, de fcherpgerande t 
Beftormt my wel, en zoekt myn lauwerkrans te rooven , 
Doch zy heeft geen meer macht om myne glans te doovcn > 
Dien ik in 't bloedigh velt op 's vyants bodem won , 
Als d'alderminfte wolk of nevel op de zon : 
Ik ken my zelyen vry, gelyk ik zal doen bh ken. 
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Emel. De Romelynfche fchaar, die machmen wel gelyken 
By eene wyngaartrank, die goede vruchten draagt , 
Zoo lang men die wel fnoeit, en als ze wort gefchraagt 
Van den olyveboom, dan zietmen dat haar blaaren , 
Die breet en weeldrigh zyn, zeer licht d'olyf bewaren 
Voor kouwd' en quade vlam ; dus lange geeft ze nut 
Aan die haar heett geplant, en die haar onderftut. 
Maar zoo men marren wil den derden rank te fnceyen , 
En dat men 't weeldrig hout te hoog en woeft laat groeven , 
Dan draagtze geen meer druif, en haar getrouwe kruk 
Ook geen olyven meer. Ik bidd' let op uw ftuk : 
Gy zyt d'olyveboom, het volk de dert'le loten , 
Die al den trouwen dienft, die zy van u genoten 
In tweemaal ellef jaar, ó duldelooze fpyt ! 
Niet meer gedachtigh zyn. gy die zoo mengen ftr\ t 
Gelukkig voor den Staat en Rome hebt geftreden , 
Wort nu, ó goden 1 zelfs bevochten van de leden , 
Die gv hebt onderfchraagt, en van 't Kartaagfe juk 
Bevryt. ik zeg noch eens, myn Heer, let op uw ftuk : 
De Rechter wort gehitft van die u ondermy nen. 

jéfri. Ik zal van dage zelfs voor 't Roomfe Recht verfchynen , 
En toonen dat ik ben die 'k altyt heb geweeft. 

Emel. Ik bid bera u wel, het honderthoofdig beeft 

Vermagh veel by den Raat, die nu de vierfchaar fpannen. 
Verwacht geen Recht van die Gercchtigheit verbannen. 

Jfri. Betoom uw loife tong, bedenk eerft wat gy zegt , 
Spreek met eerbiedigheit van 't heilig Roomfe Recht , 
Wie tonrecht wort beticht, mach onbekommert fpreken. 

Emel. In Palamedes is het tegendeel gebleken , 
Die ook voor trouwe dienft onrechtig wiert beklat , 
Waarom hy zonder fchrik ook voor de rechtbank trat , 
Al bleek zvn onfchult klaar, noch moft hy 't leven derven. 
Indien de noot u riep voor 't Vaderlant te fterven , 
Gelvk uw vader en myn vader heett gedaan , 

A 5 



< s scipioos 

Ik gordc u 'c fnedig zwaart, en zou zelf mede gaan » 
En fterven daar gy fterft ; om éeuwclyk te leven. 
Maar zoo gy reukeloos u zeiven wilt begeven 
Voor 't Rechr, alwaar gy van de Rechters wort benyt \ 
Om dat gy boven hun te hoog verheven zyt , 
Zoo flapt gy in uw graf. och wilt de goón niet tergen ; 
Maar wilt uw zelfs cn my, en onze kinders bergen 
Voor 't woedende ongediert. myn ziele is heel bedroeft. 
Afri. Al wort het zuiver goudt, myn Lief, door 't vuur gepr 
Het mindert daarom niet in deugt noch in gewichte , 
En zouw mvn zuiver hart nu voor de valsheit zwichten ,• 
En vluchten als een flaaf, bezoedelen mvn eer , 
En myn doorluchtig bloct, dat doe ik nimmermeer , 
Ik zal van daag den nvt de tanden ft ukken breken , 
En met de n voet vertreên. 
Emel. Zoo gy u spekt te wreken , 

En vrees ik geen gevaar 5 maar doet het m der y 1 : 
Uw fnoeimes was te zwak, laat uwe legerbyl 
Op d' Afrikaan gefchaart, terftont weerom herfmeden. 
Gryp ccrlt de hoofden aan, daar na bemoeit haar leden , 
Of knotfe naar u zin. de meefte burgery 
En 't befte krygsvolk, Heer, verkiezen uwe zy , 
Gy kont met hunne hulp de muiters licht verraflen , 
Gy hoeft op hunne wet of rechtbank niet te paflen ; 
De Roomfe wetten zyn flcchs voor 't gemeene volk , 
En niet voor u gemaakt : gy meugt met uwe dolk 
Al wat u niet gevalt, vuymccdig {hikken kappen , 
En als een aartlche godt op 't heilig Raathuis flappen > 
Vciflooten d;e 't u luft, en heften weer om hoog 
Die gy gebieden kont door 't wenkken van uw oog. 
Al lang genoeg gefuft, laat u niet meer bravecren 
Van het ondankbaar volk, maar wikze zelfs regecren , 
En fchrvft bun wetten voor. 
Afri. 't Is my, Emeelja, leet 
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Dat gy zoo hevigh zyt, het fchynt gy niet en weet 
Wie dat uw vader was, noch waar gy zyt geboren , 
Veel min de trouw die ik aan Romen heb gezworen. 
O onbedachte, zeg, wie heeft u opgehift , 
Om my te raan, dat ik, door macht en helfche lift , 
My heer en meefter maaie van 't wytvermaarde Romen : 
En dat ik hare wet noch Rechtbank heb te fchromen. 
Ik zeg, dat hy een fchelm en een verrader is , 
Die u heeft opgeruit. 

JEmel. Hier inne raat gy mis , 

't En was geen fchelm, ó neen, noch ook geen lantverrader, 

Maar d'eigen dapp'rc geeft van myn doorluchte vader , 

Die dezen morgenftont ( toen ik my vont alleen , 

Om dat gy al te vroegh waart van myn zy getreên , 

En uit de zaal gegaan ) is voor myn oogh verrezen , 

Doch niet in zulken ftant, noch ook in zulken wezen , 

Gelyk hy in zyn t\t op aarden heeft geleeft , 

Maar yslyk van gezicht ; waar door my 't hart noch beeft. 

In 't eerfte fprak hy niet, maar toonde my zyn wonden , 

Die vuil bemorft van bloet, en vol van etter ftonden. 

Daar na zag hy my aan, en zey, weeft niet bevreeft , 

Aanfchouw my vry, maar raakt my niet, ik ben de geeft 

Van Paul Emilius, die in de nederlagen 

Voor Kannes in den ftryt voor dezen is verflagen : 

Doch ? k heb vergeefs myn blöet voor 't vaderlanc.geftort , 

Indien ik dulden moet dat men uw eer verkort. 

Zeg Afrikanus, dat hy zich niet laat braveeren , 

Maar dat hy Rome moet naar zynen zin regeeren ; > 

En dat hy als Tarquyn op \ heilig Raathuis ftap , 

En wat niet buigen wil vrymoedig ftukken kap. 

Ik t>idde volght die ftem. 

Jfri. Gy zegt dat zyne wonden 

Heel vuil bemorft van bloet, en vol van etter ftonden , 
En dat zvn wezen fcheen heel bars en y felyk , 

Zulx 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 186 



j SCIPIO'OS 

Zulx houd' ik van een vreemt gcfpook het klaarfte blyk : 
Want die voor 't vaderlant alhier manhaftig fterven , 
Diens wonden rotten noit, noch ftinken noch bederven , 
Noch doen 't vergode rif noch hinder nochte pyn ; 
Maar pronken elk om 'c fchoonft, gelyk een puik robyn 
In 't zuiver pariemoe r, of als de roode rozen 
By witte lclvblaan : doch alle bloemen blozen 
Niet meer als eenmaal 's jaars, en Hechts een korte poos ; 
Maar hunne glans en geur die blyft by hun altoos 
In het gelukkig velt, alwaar zy vredig leven. 
En zoud uw vader, die zyn ziele heeft gegeven 
Ten beften van den Staat, u raden datge my 
Zoud hitfen tot verraat en hcllche moordcrv : 
Zulx deé noit vroom Romein ; een droom heeft u bedrogen. 
Emel. Het was geen droom, ö neen, ik zach hem met myn oogen. 
Afri. Zoo was 't een helfe geeft in uw Heer vaders fchyn. 
EmeL Uw ongeloof helaas i verdubbelt myne pyn. 

Ik zwere dat het was de Geeft van mynen vader ; 

Daaromme volgh zyn raat, en weeft doch geen verrader 

Van eigen ziel, en eer, van my en van ons krooft. 

Maar red u in de noot : ik ben, myn Lief, getrooft , 

Het harnas neftens u gelvk een man te dragen , 

Zoo gy verdelgen wilt die u ter vierfchaar dagen. 

Beklim het Kapitool, en zet u moedig neer 

In d'elpenbeenenftocl, die gy, doorluchte Heer , 

Als Oppcrburgcrvooght hebt menigh jaar bezeten. 
Afri, Ik heb taf fa myn plicht altyts 200 trouw gequeten , 

Dat ik mvns wetens noit heb cenig menfeh verkort, 

Veelmin door hevigheit myn burgers bloetgcftort : 

En zoud' ik nu, om dat my eenige benyen , 

Het heilig Kapitool, de Roomfe goön beftryen , 

Verbreken hunne wet, en ftappen dol verwoet , 

Gelyk een aarts tyran befpat met burgerbloet , 

Op godt Quirinus troon, cnmvnc trouwe breken f 

Jupyn 
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Jupyn verhoede zulx. 
BmeL Die u naar 't harre fteken 

Bemint gy meerder, zoo het fchynt, als eigen vrouw , 

Die u ten beften raat : hoe kont gy zyn getrouw 

Aan die u trouwloos zyn, en valfchelyk beklagen. 
Afri. Ik en beminze niet die my ter vierfchaar dagen , 

Gelyk gy zegt ; maar ik beken, en fta u toe 

Dat ik hun zoo niet haat gelyk ik Kato doe , 

En d'oude Grachus ; want door hunne liftigheden 

Wiert ik eerft heimelyk,nu openbaar beftreden ; 

Zoo ik wraakgierig was, zy zouden d'eerfte zyn 

Die ik verdelgen moft. 
Aska. Ik zweere by Jupyn 

Indien dat vader mart d'ontfangen hoon te wreken , 

Dat ik hun beiden zal met deze kling doorfteken , 

Of ftorten zelfs myn bloet ter liefde van de geen 

Die my ter werelt bragt. 
Juli. O goón ! waar vlucht ik heen , 

Zoo Grachus door de hant myns broeders komt te fterven , 

Zoo moet ik zyne Zoon, die ik beminne, derven, 

En royen uit myn hart, alwaar hy plaatze heeft. 
Emel. Wat let u dochter ? fpreek. 

luli. Myn harte trilt en beeft. 

Met neergebogen knien, bid ik, geftoorde moeder , 
Betoom uw drifr, en berg het leven van myn broeder , 
Die door uw reen gchitft, tot wraak van 's vaders hoon , 
Tracht Kato niet alleen, maar Grachus ook te doón , 
Een aanflagh al te zwaar voor zyneteere leden ; 
Hy rrok, gelyk gy weet, noit degen uit der fchede : 
Daarom gebiet u zoon dat hy 't voornemen ftaak. 
Ay volgt Heer vaders raar, beveel de Goón de wraak. 
Al wort de deugt verdrukr, gelaftert en verfchoven , 
Wanneer de waarheit ftraalt, dan fteektze 't hooft weer boven. 
Gelyk men haalt zal zien. 

B Aska, 
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4 S ka. Ik heb noch zin noch ruft , 

Voor ik myn hecte wraak heb in het bloet gebluft , 
Van die ons liftelyk en valfchelyk belagen. 
BmeL Rys dochter, fchoon ik u heb onder 't hart gedragen > 
En hebtgc niet een vonk van myne moedighcyt , 
Gelyk u broeder doet, die voor myn eere pleyt. 
Kom herrewaarts myn zoon, wilt moeders kaken drogen. 
Het edelmoedig vuur, 't geen flikkert uit uw oogen , 
Zoogt gy uit deze borft; en midden in myn fmart, 
Ben ik verheugt te zien, dat uw doorluchtig hart 
Zoo moedig d'eer bemint, dat gy de doodt durft tarten. 
Och was de macht uw moet gelyk, gy zout myn harte , 
Dat nu van droefheit ft erft, befchermen met uw zwaart : 
Maar laas • uw arm is veel te zwak, daarom bedaart. 
Ook is 't geen ty t om nu de muiters te bevechten : 
Want vader wil niet, zoon, dat wy ons zeiven rechten ; 
Maar fteunt op 't Roomfche recht, alwaar de helfe nyt 
De Vierfchaar fpant. 
JLfri. Ik zweer dat gy te hevig zyt , 

Emeelja houd uw ruft, en gy myn zone mede , 
Ik wil niet dat gy 't zwaart zult trekken uit 'er fchede , 
Men vecht hier niet met ftaal, maar met een goude wet , 
Die Numa met zyn hant heeft in metaal gezet , 
Die ik bezworen heb te breken noch te buigen. 
'Aska. Ik neme, vader, zelfs de goden tot getuigen , 
Dat ik de Rcomfche wet bemin en heilig noem j 
Maar ftaat my toe dat ik de booze Vaders doem , 
Die 't heilig Roomfche recht vervalfen en misbruiken. 
Indien gy niet en tracht hun wieken ftrax te fnuiken, 
Zoo zullen zy eerlang noch boozer gangen gaan > 
En onder fchyn van 't Recht, hun bitfe tanden flaan 
In uwe trouwe borft, en nachten u, ö Vader , 
Op 't Roomfche wreektooneel, onfchuldig, als verrader. 
Indien ik mocht. 
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Afr'u Hout op, gy hebt genoeg gezeyt , 

Zoo doet gy ook myn Lief, ik min de moedighey t 
Van onzen zoon, en hoop dat met 'er tyt de jaren 
In hem meer achterdochten wysheit zullen baren. 
Hy fpreekt als een foldaat en moedig Edelman. 
Doch ik en kan niet doen al wat ik wil en kan , 
't Geen gy my beide vergt, daar ftryt de reden tegen, 
Ik moet eer ik begin myn doen eerft overwegen , 
En wikken in de fchaal van recht en reed'lykheit. 
Schoon ik myn legerbyl voor lang heb afgcleit , 
Dien ik in Afrika voor Romen heb gedragen , 
En dat ik uit myn dienft van Aasje ben ontflagen , 
Zoo blyf ik noch verplicht door myn geboortenis , 
En diere burgereed ; daarom Emeelja wis 
De brakke tranen af, die uit uw oogen leken. 
En weeft niet meer bevreeft : ik ga myn broeder {preken. 

TWEEDE DEEL. 

Julia en haar Voejler Livia. 

juli. f\ Ch Livia, uw raat gevalt my gantslyk niet. 

KJ Hoe kan ik Grachus zoon, die myne ziel gebiet , 
Verbannen uit myn hart j myn licfd' is niet geboren 
Uit geile luft, ó neen : ik heb hem uitverkoren , 
Gelyk gy zelfs wel weet, met voorbedachten raat , 
Eerft oogde ik op zyn deught, daar na op zynen ftaat , 
Doorluchtig hoog gedacht en vroom manhaftig leven , 
Doch heb hem nimmer plaats in myne ziel gegeven , 
Voor ik bedektelyk door uwe raat en lift , 
Myn moeders zinlykheit, en vaders neiging wift , 
Die toen zeer loffelyk van jonge Grachus fpraken , 
Waar door zy 't eerfte vuur in myne borft ontftaken , 
Een vuur waar mee dat ik, ó goón l in 't eerfte loeg ; 
Maar toen de vlam helaas ! allenxkens dieper floeg , 

B z 
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En dat ik Grachus vooght van mynen boezem maakte , 
Toen vond' ik dat de Nyt haar bitt'regalle braakte 
Op ons doorluchtig huis ; want door haar helfche lift > 
Heeft zy van die Tribuins twee muiters opgehift , 
Die ons Heer vaders eer zeer valfchelyk befpreken , 
En vader mcint dat zulx Semprony helpt befteken , . 
Waarom hy nu zeer bits dien ouden Grachus haat , 
Zoo doet ons broeder ook, die naar zyn leven ftaat , 
En zweert door zyne doot ons vaders hoon te wreken > 
Indien 't gefchiet, zoo blyf ik eeuwelyk verfteken 
Van zyn doorluchten zoon ; die zyne liefde dan 
Vcrwifl'len moet in haat ; want hy niet trouwen kan 
Met my, de zufter van de moorder van zyn vader ; 
En blyfe myn broeder in 't gevecht, zoo is 't noch quader 
Voor my te trouwen die , ( ik wordt van fchaamte root ) 
Wiens vader in 't gevecht myn broeders borft doorftoot. 
Helaas ! ik vindc my, waar ik my keer of wende , 
In cenen doolhof vol van drocfneit en elcnde , 
Myn harte brant en blaakt, myn borft die kookt en fluit, 
De wafem dringt door myn gezwollen oogen uit 
Een beek van tranen langs myn kouw befturve kaken. 
Indien dces zilte vloct myn brandent hart kon raken , ' 
Zoo voelde het gewis verlichtenis van pyn , 
Daar ik nu door de vlam verteerc en verdwvn. 

Livi. Ik quam alhier, myn kinr, uw kaken af te droogen , 
En gy trekt door uw brant de tranen uit myn oogen : 
Want ik en vind geen raat voor uwe pyn en fmart , 
Ten zy gy Grachus zoon kont roeyen uit uw hart. 
Of dat de goden 't hart van uw en Grachus vader 
Door viientfchap wederom vercenigen te gader. 

lidi. O groote Koningin, die boven in uw troon 
De houwelvkcn maakt, en fchenkt een mirtekroon 
Aan al die dechteftaat oprecht en wel beleven , 
U roep ik aan en bid, dat gy my ook wilt geven 

Dien 
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Dien ik verkooren heb j gebiet dat alle twift , 
Die onze trouw belet, bevredigt werd en flift : 
Zoo zal ik t'uwer eer een marmer tempel bouwen , 
En u myn leven lang voor myn behoudfter houwen $ 
Want Grachus is 't alleen die in myn harte leeft , 
En leven zal zoo lang myn lichaam adem heeft. 

livii Mvn kint, weeft nu geruft, en wilt my niet meer quellen j 
Maar uwe wil voortaan in Junoos wille ftellen , 
Die niemant en verfmaat, maar iegelyk verhoort. 

Juli. Ik vrees dat Juno noch op vader is geftoort , 
Om dat hy 't leger der Kartagers heeft verflagen ; 
Want Juno heeft altyt bezondre gunft gedragen 
Aan hare ftat Kartaag,van Dido trots gebout , 
Hieromme wrokt zy noch ; want zoo men zeit, zoo hout 
Zy d'eens ontfangen hoon zeer lange in haar gedachten. 

LM. Kan 't lauwe bokkenbloet den Diamant verzachten , 
Zoo zult gy Junoos borft door fmeken en gebeén , 
Nu mede lichtelyk vermurruwen en kneên j 
Daaromme hoopt en bid, wilt niet in wanhoop leven. 
Maar zeg wat Grachus u van dage heeft gefchreven , 
Zoo ik de balfem ben van uwe pyn en fmart , 
Zoo ftort ook in myn ziel de blytfchap van uw hart , 
Of fchroomt gy 't zelfde nu uw Voefter te vertrouwen , 
Zoo wilt voortaan uw fmart my ook verborgen houwen s 
Want yder traantje, kint, dat uit uw oogen glyt , 
Een nieuwe wond' helaas ! in mynen boezem fnyt : 
Ik voel my afgemat, en wilt my niet meer vergen. 

Jttli. Zoud ik myn harts geheim voor Livia verbergen , 
Dat heb ik noit gedaan, veel minder oyt gedacht. 
Zie hier den brief die my Kamilla heeft gebracht , 
Dir is Tibeerjus hant, lees wat hy heeft gefchreven. 

LM. Geef my, ik lees den Brief. 
O leven van myn leven , . 
Nu ik de heldre glans van uw gezichte mis > 

B 3 
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Nu zwerf ik nacht op nacht in dikke duifternis , 

En droevige eenzaamheit gedurig heen en weder , 

En als Aurora ryft dan leg ik my wat neder ; 

Om niemant niet te zien, en niet gezien te zyn > 

Wil ik my zelfs niet zien> veel min de zonnefchyn , 

Voor wien ik my verberg ; maar 's middernachts in 't donker 

Danooge ik naar 't geftarnt, en 't minnelyk geflonker 

Van uw fchoon oogen Lief, diemyne polen zyn. 

Ook is my wel bewuft, dat zon of manefchyn 

Niet lange en Eklipzeert, en dat na noortfe buyen 

De zwoele wint weerom komt wayen uit het zuyen. 

Door deze hoop gevoet, verheug ik myne geeft. 

Ik Zal. . . Emdia komt op 't Tooneel. 

EmeL Wat brief is dit, die gy te zamen leeft ? 

Juli. Helaas j wy zyn verraft, waar zal ik my begeven ? 

Ernel. O Goón ! dees lettren heeft Tiberius gefchreven , 
De zone van de geen dien ik vervloek en haat. 

lult. Getrouwe voefter zeg, wat zal ik doen, wat raat ? 
Den brief van Grachus zoon en kan ik niet verzaken , 
Het opfchrift luit aan my. de blos van moeders kaken 
Verwiflelt in albaft, ik zie dat zy door fpyt 
En ongedult helaas ! op hare tanden byt. 
Och waar verberg ik my, ontvlucht ik myne moeder , 
Zoo val ik in de klaauw van myn getergde broeder , 
Die Grachus huis, ö Goón ! veel meer benyt en haat , «, 
Als myn heer Vader zelfs, die nimmermeer uit quaat 
Vermoeden iemant ftraft, noch zoekt zich zelf te wreken. 

LivL Houd u wat aan een zy, ik zal uw moeder fpreken. 

&nel. O ongehoorzaam kint, by Jupiter ik zweer , 
Dat ik met deze pook befchermen zal uwe edr 
En myne glans : maar hoe ! zyt gy myn arm ontweken , 
Zoo zal ik in uw plaats u voefters hert doorfteken. 
Vervloekte duivelin, in fteê van zuiver zog 
Hebt gy myn kint gevoet met giftig flangefpog. 

Eer 
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Eer ik u doode, zeg, waarom dat gy de zinnen 
Myns Dochters hebt verleytTiberius te minnen ? 
Wiens valfche vader naar ons eer en leven ftaat. 
livi. Ik zweere by de goón, dat ik daar toe noit raat 
Gegeven heb, veel min haar zullcx aangeprezen ; 
Dat ik, Mevrouw, den brief van Grachus quam te lezen , 
Heb ik door hare beê gedaan. 

JSmel. Ik wect dat 

Aanleidfter zyt gcweeft van hare vryery , 
Daaromme zeg wat gunft Tibeerjus heeft genoten 
Van royne dochter, of ik zal u ftrax doorftooten. 
Livi. Ik zeg zoo warelyk als gy Me vrouwe leeft , 
Dat Grachus van uw kint geen gunft genoten heeft , 
Zy heeft haar eer te lief. Inwendig in haar harte 
Bemint zy Grachus wel j maar zy verbergt haar imarte 
Zeer wyflelyk voor hem : op alles wat hy fchryft , 
En klaagt, en bid en fmeekt, zy d'antwoort fchuldig blyft ; 
Zy is voorzichtig, wys en zeer wel opgetogen , 
Ook hceftze geen vergif uit myne borft gezogen , 
Maar met de melk, myn hart ; waarom ik haar veel meer 
Bemint heb als my zelfs, en hierom buig ik neer 
Met myne ftramme leen, bereit voor uwe voeten , 
Zoo zy haar oit misging zulx met myn doot te boeten. 
£mel. Hoe! voefter zegt gy niet dat zy Tibeerjus mint ? 
Ltvi. 'k Verklaar uw ook dat zy, gely k een plichtig kint > 
Van edele ouders, paft, zoo moedig is geboren , 
Dat zy 't onfteken vuur zal bluften en verimoren , 
Of branden zelfs tot as, en dat zy nimmermeer^ 
Zal trecn in d'echteftaat met een, wiens vader d'eer 
Van haar Heer vaders huis, gelyk gy zegt, wil rooven , 
Indien gy wilt dat ik haar minnevlam zal dooven , 
Gelyk ik heb begoft, ey fchelt my dan geen meer 
Voor eene valfche vrouw, of voedfter zonder eer. 
Ik ken uw dochters hart en haar verliefde zinnen , 
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Die door geen hardigheir, Mevrouw, zyn t'overwinnen ; 

Want als men nieuwe wyn te dicht in duigen fluit , 

Zoo barftze door de fpond, of breekt ten bodem uit : 

Maar als men die wat locht en opening wil laten , 

Dan blyftze ftil, en werkt heel zachjens in de vaten , 

Tot datze zuiver is, daarom zoo 'k uw gemoet 

Niet kan verzachten door een brakke tranenvlocr , 

En dat gy d'ooren ftopt voor myn demoedig fmeken , 

Zoo dreigt niet meer, maar wilt terftont myn borft doorfteken , 

Of ruk my d'oogen uit, eer ik uw jongftc kint 

Zie orfrcn aan het graf, om dat zy Grachus mint , 

Dien gy voor dezen zelf zeer hooglyk hebt geprezen. AfrUunusuit. 

JBmel. Och daar komt myn gemaal, ik fpeur wel uit zyn wezen , 
Wat hy in 't harte draaght, rys Livia van d'aard' , 
Doch wat gy hoord' en zaagt wil ik dat gy bewaart 
In 't binnenft van uw ziel ; pas datmen niet en weene 
In 't byzvn van myn Heer, als wy weer zyn alleene , 
Schut dan uw krop vry uit. hoe is 't ? eerwaarde Heer. 

Afri. Myn harfens zoeken ruft, myn Lief, ik zet my neêr 
In deze ftoel, vertrek, en laat de deure fluiten. 
Gebiet aan Julia, dat zy terwyl daar buiten 
Een droeve maatzang ipeelt. 

EmeL Ik vollig uw gebiet. 

Afri. Wat is ons leven doch, helaci ! anders niet 
Als arrebeit en zorg, wy zyn gewillig flaven 
Van 't wifpelturig luk ; want als men al de haven , 
Daar 't hart naar ftuurt, bezeilt, dan ftoot noch dikwils 't fchip , 
Eer datmen landen kan, te barften op een klip. 
Hoe hooger darmen draaft naar ftaat en heerfchappye , 
Hoe dieper datmen zinkt in zorg en flavernye. 
Een Roomfe burger, die geen ander zorg en heeft 
Als voor zyn eigen huis en zyn gezin, die leeft 
Gelukkiger, als die tot heerfchen zyn verheven. 
Vraagt ïemant naar bewys, die ftaaroogt op myn leven » 
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En wat ik voor den Staat en Romen heb gedaan , 
En hoe de nydigheit nu tracht myn lauwerblaan , 
Dien ik door zweet en bloet fints myne lentedagen 
Met moet bevochten heb, arghliftig te belagen. 
Doch ik en vrees haar niet, terwyle zy van lpyt 
Haar eigen harte knaagt, ben ik op 't hoogft verblyt 
Dat nu myn uur genaakt om voor 't gerecht te treden : 
Doch eer ik ga, gun ik myn afgematte leden 
Èen weinig ruft ; ik ben vermaft van al 't gewoel , 
De flaap bekruipt myn brein al leunend op dees ftoel. 

liftfhon in fchyn van Staatzucht op 'tprachtighjlopge- 
toyt, mctgroote Jloet van dienaars. 

Ti ft. r "7 0° naa ^ ^ s & ^ e * au * van ne k g ezant aanvaarde , 
ZLiGaf Pluto my ook macht, dat ik my zelfs op d'aarde , 
Of iemant van zyn ftoet die t'mynen dienfte zyn , 
Herfcheppe zoo 't my luft, in zulkenftal of fchyn 

. Als my dunkt voor de hel het meeft gewin te ftrekken. 
Waarom ik op myn komft het wezen aan ging trekken 
Van Heer Emilius, en toen zocht ik terftont 
Zyn dochter, die 'k alleen in hare zale vond , 
Te hitfen tot de wraak, 't geen naar myn wenfch gelukte , 
Alzooze myne reen zoo diep in 't harte drukte , 
Dat Afrikanus zelfs, haar bedgenoot, door vrees 
Van haar ontftelde brein het hair te berrig rees ; 
En evenwel kan zy zyn harte niet bewegen , 
Dat hy naar 't harnas gryp, of flypen laat zyn degen 
Tot weerwraak van de fpyt die hem wort aangedaan : 
En hierom heb ik my nu weer verandren gaan 
In fchyn der Staatzucht zelfs, en om hem te bekoren 
Dat hy de kroon aanvaart, waar toe hy is geboren > 
Heb ik Ale&o en Megcer belaft, dat zy 
Op 't alderprachtigft ftrax verfchynen hier by my , 
Met d'aartkloot op hun nek, bekleet met fepters, kroonen > 
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En pccrlen en gefteente, om in het kleen te toonen 
Hoe groot de fchatten zyn die ik hem fchenken zal. 
Waar toeft gy fpoken, rys uit 't onderaartfe dal , 
De tyt door my beftemt is reede nu verloopen. 
Indien gy d'oude huit niet naar uw zin kont ftroopen , 
Zoo ruk de (langen af, en dek uw zwarte kop 
Met een vernifte grys, ik zeg noch eens, kom op , 
't Is lang genoeg gemart, de zaal begint tc daveren , 
Het aartryk fpalkt van een, ik zie hun opwaarts klaveren 
Door flonkren van hun toorts; Ale&o nat bezweet , 
Door dal te zware laft, die fteigert traag, en treet 
Met nauwe fchreden voorts, zoo doet Megera mede. 
Houw ml, gy zy t al ver genoeg, hier is de ftede 
Daar gy verdagvaart zy t, kom voegt u aan myn zy, 
Doch 'k wil niet datge fpreekt, ik neem die laft op my. 
Nu zal ik Scipio met ftaatzuchts fporen nopen : 
Ik tree hem toe, en ruk zyn flaapgordynen open. 
Doorluchte Scipio, wat komt u aan, dat gy 
Dus Tuft en dut, waak op, en fla uw oog op my. 
Bedenk wie datge waart, en wie gy weer zult worden ; 
Want zoo gy na myn raat het zwaart op zy wilt gorden , 
En ftryden voor u zelfs, uw eer en lauwerblaan , 
Gelyk gy onverfaagt voor Romen hebt gedaan ; 
Zoo zult gv niet alleen een Vorft en Koning wezen 
Van 't Roomfche Ryk, zoo wyt en veer als gy voor dezen 
Haar palen hebt vergroot, en dadelaar gezweit j 
Maar uwe heerfchappy zultgy zien uitgebreit 
Rontom des werelts kreits, al zoo gy door uw wetten 
De volkren, die hun voet recht regens d'onze zetten , 
Zult heerfchen en gebicn. rys op, 't is meer als tyt : 
Ik ken uw hart, en weet dat gy niet minder zyt 
Als Alexander was. 
Afru Myn Lief, ay wees te vreden , 

Uw vader heeft alleen voor Rome niet geftreden , 
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* Maar ook zyn lefte bloet voor 't Vaderlant geftorr, 
Zoo deed myn Vader ook j daarom zwyg ftil, en kort 
Uw reden at, en vlucht van hier, wyk af ter zyden; 
De flagh begint, ik moet weer voor de vryheit ftryden , 
Gely k ik van myn jeught tot nu toe heb gedaan. 

Tifi. Ik zeg noch eens, waak op, het zal u qualyk gaan 

Zoo gy u niet verweert. 
jr r i t O goón » wie kan van buiten 

Hier by my binnen treên, en deze deur ontfluiten 
Die dicht gefloten was ? wie zyt gy, vraag ik, die 
Dus trots en moedig zyt ? wat is uw wil, en wie 
Gaf u verlof, fpreek op, myn zoete ruft te ftoren > 
Tijt. Ik ben een aartfe Godt, en heb u uitverkoren 

Te heerfchen op den troon van 's weerelts heerfchappy. 
Al die naar hoogheit ftaan, die buigen zich voor my. 
Geen Koningen, hoe groot, noch Prinfen ofte Heeren , 
Hoe hooger in 't gezagh, hoe meerder zy my eeren , 
Alleen niet met de mont, gelykze zyn gewoon , 
WanneerzehungebeênoporTrenaandegoón. 

Ik heb de hoogfte plaats in 't binnenft van hun zielen , 
Waar door zy nacht en dagh eerbiedigh voor my knielen. 
Philippus groote zoon, wien 't aartryk viel te kleen , 
Heeft van zyn kintsheit af myn godtheit aangebeen. 
Al d'andre menfchen, die hun plicht tot my vergeten , 
Het zy door laffigheit, of datze niet en weten 
De groote zoetigheit, die in het heerfchen is , 
Die leven zonder glans, veracht in duifternis. 
Wilt nu, doorluchte helt, uw daden overwegen , 
En zegt, wat fchatten gy van Romen hebt gekregen , 
Voor al den trouwen dienft die gy haar hebt gedaan. 
Of is 't uw eers genoegh, dat gy te recht moet ftaan 
Gelyk een laffe flaaf, en voor de Rechters zwichten , 
En hooren dat zy u van dievery betichten. 
Ik zweere by myn glans, indien gy deze fpyt 
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Verdraagt, dat gy geen meer dien Afrikanus zyt 
Die 'thei i van Hannibal, en Svphax hebt verflagen. 
Maar zoo gy moedigh zyt dees goude Kroon te dragen , 
Van d'aartkloot en haar fchat, die gy regeeren moet , 
Zoo verft uw handen ftrax in der tyrannen bloet, 
Die naar uw leven ftaan, ontbloot uw ftalen degen , 
DeK oning Mafenis, tot uwen dienft gcnegeh> 
Aanbiet u zyne hulp. Ik zeg, verzuim geen tyt , 
Of anders zyt gy, Vorft, uw eer cn leven quyt : 
Gedoog niet dat uw naam en eere wort gelaftert, 
Of datmen zeg, dat gy van d'oude deught verbaftert » 
Uw eigen leven kort. ik zeg noch eens, zie toe 
Eer het te laat zal zyn. 

Afri. Wat wilt gy dat ik doe ? 

Spreek op, ik ben gereet, wie zal ik eerft aanranden ? 
Ik voel in myne borft een nieuwen Etna branden. 
De heete cn wreede wraak, die 'k nimmer heb gevoet , 
Beftormt my nu zoo fel, dat al het edel bloet 
Door al myne aders zwelt, en hart begint te koken. 
Ik rufte niet, ó neen, voor ik my heb gewroken. 
Is myne fabel ftomp geftreden en verroeft , 
En heb ik voor my zelfs niet eene kroon geöeft , 
In twintig jaar dat ik de wapens heb gedragen, 
En derfmen my, ó fpyt ! noch valfchelyk beklagen , 
Dat ik my heb verrykt met d'Aziaanfc fchat ? 
Zoo is het meer als tyt, dat ik myn zwaait weer glat 
Laat flypen door Vulkaan, om eens my zelfs te loonen y 
En myn gelauwert hooft verfiere met de kroonen 
Die doorlogsdeught verfchaft. 

^*fi' Myn aanflag lukt naar wenfeh. 

De wraak neemt d'overhant. de flechte en laffe menfeh , 
Die laat, manhafte helt, zich zeiven licht braveeren , 
Maar nimmermeer een Vorft die and're moet regeeren , 
Veel min de majefteit van fepter ftaf en kroon. 
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Afri. Ik zweer by 't helfche Ryk, dat ik de fpyt en hoon 

My aangedaan, zoo fel en yfelyk zal wreken , 
Dat yder wie het zy, my lof en eer zal fpreken. 
Ik marre veel te lang, en wort van fchaamte root , 
Zeg, is 't u even veel wiens borft ik eerft doorftoot ? 
Zoo wil ik datelyk van Kato eerft beginnen. 
Tijt. Door lift en veinzery is dikwils meer te winnen 
Als door gewelt en macht ; inzonderheit wanneer 
Dat iemant van een Ryk zich zelfs wil maken heer , 
En hy zich voelt te zwak, om tot zyn wit te raken , 
Dan zoekt hy eerft by 't graauw zich zelfs bemint te maken 3 
En daar na zaait hy twift, en hitft de burgery 
Gewapent tegens een, en helt dan aan de zy 
Der fterkften, om daar door tot zynen wenfch te komen. 
Verberg uw haat tot dat gy meefter zy t van Romen j 
Maak dan uw wil een wet, en ftraft ook niet alleen % 
Dien boozen Kato, maar verdelleg al de geen 
Die u zyn in den weg, en die uw wil weêrftreven : 
Want zulke fchelmen, Heer, en zyn niet waart te leven. 
Lyt niemant nevens u, maar heerft gy hier beneên 
Gelyk Jupyn om hoog ; en geeft aan niemant reen 
Van uw bedryf, maar voed de twift der burgerye , 
Het welk gy licht kont doen door hulp der wichlerye. 
De Schatbewaarders vat ook daatlyk by den kop , 
Neem hun de fleutels af, of breek de kaften op, 
En doetze van het geit voorts rekeninge geven , 
En u bewyzen waar de fchatten zyn gebleven 
Die gy uit Afrika, en Aasjen hebt gebracht. 
Verfchoon noch jong noch out ; maar wilt met uwe macht , 
't Ondankbaar dartel volk zoo ftraffen, en zoo temmen , 
Dat gy den foldenier in 't burgerbloet ziet zwemmen. 
Hoe Scipio ! wat 's dit, verfchrikt gy voor myn reen , 
Gy kont niet zeker zyn, noch uwen troon betreen , 
Of moet de Romers eerft door lift en kracht verraflen - t 

C 3 En 
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En 't Afrikaanfe bloet van uwen degen wanen 
In 't laauwe burgerbloec. 

Afri. Zoud' ik de burgery 

Ophitfen tegens een, door lift en tyranny 
My zetten in de ftoel, het Kapitool befpringen , 
De Roomfche vaders doön, en hunne burgers dwingen 
Te knielen voor myn zwaart \ dat doe ik niet, o neen ; 
O ja, ik moet het doen ; ik wil den troon bekleen , 
En heerfchen naar myn zin , ik zal den aanflag wagen : 
Dees fabel die 'k alty t voor Romen heb gedragen , 
Die draag ik nu voor my. Maar ftil, ik ben bevreeft ; 
My dunkt ik zie alree myn Vaders nare geeft , 
Die my vervolght, en klaagt dat ik myn plicht vergete. 
Ik wil geen dwinglant zyn, noch quetfen myn geweten. 
Ook is 't onzeker hoe dees aanflag zouw vergaan. 

1'tji. Uw Vadprs geeft die wil dat gy de kroon neemt aan ; 
Hy zal terftont hier zyn, ik heb hem zelfs gefproken. 

Afri, Myn vader heeft zyn trouw noch eeden noit gebroken \ 
Maar voor den vryen Staat zyn leven lang geftreên , 
Het zelfde deed' ik ook. vertrek weer naar beneên. 
Nu merk ik uwe lift, gy zyt maar helfche fpoken. 
Myn dienaars komt, en zie wie my hier derft beftoken. 

Tijt. Ik zweere Scipio, by myn gevreefde macht , 
Dewyl gy deze kroon, die u wort t'huis gebracht , 
Nu niet aanvaarden wilt, en weigert die te dragen , 
Dat gy eerlang te laat uw lafheit zult beklagen. 

Eme l. Myn Lief, wat is 'er gaans \ myn harte trilt en beeft. 

Afri. Ziet gy de fchimmen niet ? 

Emel. Wie meint gy, Vaders geeft i 

Die heb ik laas ! gezien, toen ik hier was afieene , 
Voor 't opgaan van de zon i maar is toen weer verdwenen , 
Gelyk ik heb gezeit. 

Afri. Als ik, o Jupiter , 

Om hooge zie, en denk dat d'allerminftefter 
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Van u veel grooter is, en ook van meerder waarde , 
Als 's werelts ommetrck, en al de fchat der aarde , 
Dan heb ik geen vermaak te heerfchen hier beneên j 
Maar wenfche dat ik haaft magh vaders zy bekleen , 
Die gy om zyne deught eenplaatze hebt gegeven 
Aan uw verheven Troon, ik walge van dit leven. 

Eme 1. Myn heer bedaar, en zeg, wie 't was die u verfcheen. 

Afri. Ik zal, maar laat ons eerft in d'ander kamer treên. 

DERDE DEEL. 

Portius Kato , en Bttrgermeefter Lepidus, 

Kato. T\ At Scipio zich zelfs kloekmoedig heeft getoont 
YJ In d'Afrikaanfe krvg, daar voor is hy geloont 
Voldaan en wel betaalt : ook wiert hy voor zyn daden , 
Op zyne wederkomft, bekranft met lauwerbladen , 
In volle zegepraal op 't prachtigft ingehaalr. 
Maar nu hy als verraar van zyne plichten dwaalt , 
En zich te moedig toont op zyn voorgaande ftryden , 
Zoo hoort men hem, zeg ik, in Rome met te lyden. 
Zyn aanhang is te groot, en daarom is 't zeer goet 
Dat hy gedaghvaart is : men zal zyn fiere moet , 
Hoe trots hy is, voor 't Recht, ecr't' avont is, doen zwichten. 

Lept. Zoo 't zeggen der Tribuins, die Scipio betichten , 
Voor Recht zyn proef behout, zoo zyn wy ook verplicht 
Het quaat te ftraflen : maar valt hun bewys te licht, 
Zoo is 't ook meer als reên in tegendeel te tooncn > 
Hoe leet ons is dat zy zoo dapp'ren ziele hoonen. 
Men daagt geen heer te recht op enkel quaat vermoên. 

Kato. Wie voor de vryheit fpreekt, kan die daar mee mifdoen > 
Zoo is het quaat Tnbuin van 't Roomfche volk te wezen. 

Lept. Hun aanhang, dunkt my, is niet min, maar meer te vrezen 
Als die van Scipio : want van het derde volk , 
Zyn zy gemeinelyk, gely k gy weet, de tolk. . 
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En onder fchyn dat zy ten beften moeten fprcken , 
Zoo raan zy dikwils 't graauw hun trouw en plicht te breken , 
Die zy ons fchuldig zyn. En zoo ons burgery 
. Hun eens geloove gaf, of helde aan hunne zy , 
Dan zouden zy gewis ons trotfen en braveeren , 
En zoo \ hun mooglyk was, het onderft boven keeren j 
En heerfchcn naar hun zin. Daarom is myne raat 
Men voortaan die Tnbuins geen meer gezag en laat , 
Als hun de Roomfche wet van outs heeft opgedragen , 
Ur anders zullen wy ons lafngheit beklagen. 
Ik ken hun bitfen aart. wanneer men recht wil doen , 
Zoo moet men eerft de haat, de gunft, en 't quaat vermoen 
Verbannen uit de ziel, en dan met open ooren , 
D'aanklachte niet alleen, maar ook verdeding hoeren > 
En letten zonder zucht, eer dat men vonnis velt , 
Naar welker zy de fchaal van 't Rooms gerechte helt. 

Kato. Daar komen die Tnbuins die Scipio beklagen. 

Lept Indien hy fchuldig is, hy zal zyn ftrarTe dragen. 
Maar zoo men 't anders vint, ik zwecre by Jupyn , 
Dat ik d onnozclhcit zal een befchermer zyn : 
En daarom koom ik hier de vierfchaar mee bekleeden. 
Ik zet my in dees ftocl. 

Kat9 ' Het zelve doe ik mede. 

^ Vetilius , met noch diverfe andre Tribuins , en Rechters komen op 
t Tooneel , en gaan in hare (loeien zitten , en ftrax daar na 
komt Scipio K^frikanus met zynen broeder Lucio , <uer- 
zelfchapt met zyne vrienden , ook op' t Tooneel. 
Afri. r~^Y Roomfe Vaders zegt, waarom ik ben gedaan, 
V^En wie d'aanklachte doet i 

Kat V>^r\ -r u • j- , , Gywort voor 't Recht beklaagt 
Uoor deez Tnbuins, die u de reden zullen zegcr Cn 

Afru Wat durft gy Heeren m v , fpreekop, te lafteleRgen. 
Zoo gy vooi ftanders zyt van 't Romelynfe volk , 

Die 
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Die ik zoo menigmaal befchcrmde met myn dolk , 
Zoo hoort gy meer ontzag aan Scipio te dragen. 
Doch ik en vrees u niet, veel min uw valfche lagen 
En pylen die gy fchiet ; kom braakt de bittre gal , 
Daar 't hart van overloopt, vry uit op my, ik zal 
Met een bedaart gemoer, en zonder my te ftooren , 
Uw woorden en met een ook myn betichting hooien. 
Ik zeg noch eens, fpreek op, wat leit men my te lalt ? 
Teti. Wy zeggen, Scipio, voor eerft dat u niet paft 
Dus trots en moedig nu voor 't heilig Recht te fpreken. 
Uw misdaan zyn aan ons bewuft, en klaar gebleken : 
Of meint gy datge noch in Siracufa zyt , 
Alwaar gy Schaamteloos en fchandelyk uw ty t 
Verquiftfe, en het geit lichtveerdelyk verteerde. 
Waar door Plemenius, die 't zelfde van u leerde, 
Tot Loeres, niet alleen, daar hy ftathouder was , 
De maagden fchende, maar beroofde noch de kas 
En kerk van Prozerpyn, en 't geit der burgerye , 
Aan welke vrouwekracht, en booze dwinglandye , 
Die gy niet ftraffen wout, hoe zeer den burger bat , 
Gy nu noch lchuldig^yt ; denk Afrikanus, wat 
Een fchipbreuk dat wy toen in Staat en eere leden. 
Door uwen laffen aart bedurft gy zoo de zeden 
Van 't krvgsvolk, dat men nu het ingekankert quaat 
Noch niet genezen kan. 
<Afr*< De felle en bitfe haat , 

Die gy my draagt, doen uw dees lafterwoorden braken , 
Doch gy hebt geenc macht uw zeggen waar te maken. 
Pet/. Bedwing u tong, en hoor eerft d'aanklachte uit, daar 
Zeg wat gy wilt : al wat ik heb gezeit is waar, 
G elyk de Raat wel weet. nu zeggen wy noch mede , 
Dat gy u trouwloos droegt in 't maken van de vrede 
Met d'Aziaanfe Vorft : en dat gy groote fchat 
Van hem ontfangen hebt, waar van gy deze ftat 
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Noit rekening en deed ; maar hebt die opgefteken 
In uwe kas. 

Afri* O goón , by wie word ik geleken ! 

Gy heeren, ga maar voort, en maakt een korc bcfluit : 
Heb: gy meer gal in 't harr zoo braakrfe daatlyk uit, 
Zeg vry al v. ar gy denkt, en: wilt my niet verfchoonen , 
Zoo haafl ik mv verweer, zal ik genoeg betoonen 

- J DO 

Dat Afrikanus voor peen valfchc iogens vreeft : 
Maar dat ik die noch ben die 'k aky r heb gewceft. 
Zoo lang ik leef, zal my noch roem, noch eer, gebreken. 
Teti. Uw valsheit, Scipio, is ons genoeg gebleken. 
Ik raad u zwicht en zwvgt 5 wy hebben meerder ftof 
Als Afrikanus meint : wie gaf uw, zeg, verlof 
Met 's konings afgezant in 't heimelyk te fpreeken , 1 
Gelyk gy daaglvks deed l zelfs d'Aziaanfe bceken , 
Het lommerryke bos, en 't groene klavergras , 
Die weten nevens ons wat uwen handel was. 
En of men 't niet en wift, zoo tuigt ons zulx de vrede 
Die gy genoten hebt met Antiochus mede : 
Want zoo gy met en waart vcrblint gewceft door 't gout 
Dat u de Koning fchcnlc, zoo w eet men wel, gy zoude 
Aan Antiochus niet, na zyne nedcrlage, 
Zyn Ryk ( gelyk gy deed ) weer hebben opgedragen. 
Hy die verwonnen was, bezit nu in 't geheel 
Wat hy voor d oorlog had ; zoo gy nocheenig deel 
Van d'Aziaanfe kroon voor Romen had behouwen , 
Men zouw u, Scipio, min valshcit toe vertrouwen 
Als gv hebt uitgewrocht. Want als de Raat verftont , 
Dat deze Vorft uw zoon aan u weeromme zont , 
Dien hy gevangen hadt, toen krecgmen wel bedenken , 
Dat hy uw vrientfehap zocht; maar dat gy door gefchenken 
Uw plicht vergeten, en u trouwe breken zoudt , 
Gelyk men nu bevind, zulx had men noit vertrout j 
Gy wiert door 't gout vcrlcit j en wy door u bedrogen. 



BALLINGSCHAP. 

Jfri, Al wat gy hebt gezegt, gebraakt, en uitgefpogen , 
Is valfelyk verziert. Gy Rechters, hebt gehoort 
Waar mee men my beticht \ ik konde met een woort 
Wel vragen na bcwys, en d'aanklacht plat ontkennen : 
Want wie dat zonder blyk eens anders eer wil fchennen , 
Die wort zyn eifch ontzeit : doch eer ik my verweer , 
Verzoek ik maar, dat gy, tot voorftant van myn eer , 
Myn gantfe levens loop in d'cene fchaal wilt leggen , 
En weer in d'ander fchaal, wat myn benyders zeggen. 
Ik was, gelyk gy weet, maar tien en zeven jaar, 
Toen ik myn vader by Teun in lyfs gevaar, 
In 't bloediffhft van den ftrvt uit's wants klaaüwcn rukte. 
Door deze eerfte proef, die na myn wens gelukte , 
De fiere moet zoo hoog in myne ziele rees , 
Dat ik aan andre ftraxdoor myne daden wees , 
Hoe trouw men zich in noot voor 't vaderlant moet dragen. 
Want als ons machtigh heir by Kannes was verflagen , 
En veel der 'burgeren, en dappere edellicn 
Uit Romen, en toen voorts uit Latium wilden vlicn , 
Door fchnk die hun beving, hielt ik het vluchten tegen 
Door kracht vanmvne reen, en dwang van deze degen ; 
W^aar mee de val van \ Ryk, en 't nakende gevaar 
Voor dic.tyt wiert geftut : maar toén men laas ! daar naar 
Van Spanjen tyding krecgh van onze nederlage , 
Alwaar mvn vader niet alkene bleef veiflagen, 
Maar zyn Heer broeder 'ook, toen was 't noch droever ftant, 
Alzoo-men door de vrees in Romen niemant vant 
Die d'opperzorg van 't heir in Spanjen wilde dragen. 
Wat deed' ik toen ? ó goon i het jammeren en klagen 
Van hetRomeinfe volk ik zoo ter harten nam , 
Dat ik door fchaamt geprelt op 't hooge Raathuis klam , 
En greep de legerbyl, waar mee ik d' Afrikanen , 
Vier legers van Kartaag, met al hun Didojanen , 
En trotfe ruitery, in Spanjen heb gevelt. 
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En na ik in het Ryk goede order had geftelt , 

Den Taag en Ybetftroom de wetten voorgefchreven , 

En 't ganrichc Spaanfe Ryk naar onze wet doen leven , 

Quam ik met vrcugt weerom, doch vondt den Staat noch al 

In een bedroefden ftant, door dien dat Hannibal 

Een groot gedeelte van Itaaljcn noch beheerde , 

En 't befte deel van 't Ryk door vlam en zwaart verteerde ; 

't Welk my, o goón zoo fpeet, dat ik daar door weerom 

Naar 't ftale harnas greep, de woeftc zee door zwom 

Met zwart getakelt hout : ik zwyg, hoe ik de benden 

Der Siciljanen, die hun bars tot muiten wenden , 

Doormyne komft terftont aan Rome weer verbant. 

Uw, Vaders, is bewuft, hoe ik daar na de ftrant 

Van Afrika in nam, en 't hooft der Karragczcn 

Den broer van Hannibal, voor wicn de Romers vrezen , 

In 't open velt verflocgh, daar na ook Afdrubal , 

En Koning Syphax heir, en hier mee viel de wal 

En Koninklyk gebouw van Cirta in ons handen. 

Toen zagh men om Kartaag, daar ik het al af brande . 

De golven niet alleen van vuur, en vlam, en glcct j 

Maar ook een roode zee van 't Afrikaanfe bloet 

Dat uit de lvkcn liep, die 't gantfche lant bedekte. 

Het welk zoo grooce Ichrik in Didos ftat verwekte > 

Dat hare Raat terftont ( geparft door hoogc noot 

Hun Velthcer Hannibal, in aller yl, ontboot 

Van Latium te rug naar Afrika te 'komen , 

Gelyk hy dcc : wat vreught daar door ontftont re Romen 

Getuigde ons uwe brief die my Metcllo bracht , 

Doch eer ik die ontfïng, was Hannibal bv nacht 

Met al zyn volkgclant, die ftrax met d'andre benden , 

Die hem Kartago zont, zyn tocht naar Zama wende , 

Alwaar voorts dagh op dagh meer krvgsvolk b v hun quam , 

Zulx dat in korte tyt zyn macht zoo zeer toenam 

Dat hy ons moedig heir, ó goden ! dorft braveeren. 
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Doch waar toe lang verhaal, gy weet, doorluchtc Hccrcn > 
Hoe onverfaagt ik my in al myn daden droeg, 
En hoe ik korts daar na ook mannelyk verfloeg 
Het heir van Hannibal met al zyn trotfe benden , 
Waar meê de woeftekryg en oorlog quam te enden : 
Alzoo den Kartagees, door ftryden afgemat , 
De vrede van ons kocht : gv weet hoe grooten fchat 
Kartaag op reekning gaf, en jaarlyks noch moet geven. 
Toen heb ik, door uw laft, Prins Mafenis verheven 
In zyn Heer vaders Ryk, en na dar ik de ftaf 
Van koning Syphax kroon aan hem meê overgaf , 
Waar door hy zich verbond altyt de Kartagezen 
Te houden in den toom, en eeuwig vriend te wezen 
Van god Quirinus Ryk j verliet ik Didos kuft , 
En zeilde herwarts aan. Een yder is bewufr , 
En uw, heer Vaders, ook, hoe ik met zegezangen 
En vreuchdig fnarenfpel, alleen niet wicrd onttangen , 
En prachtig ingehaalt van Roomlus burgery ; 
Maar al 't Latynfe volk dat quam toen ook, om mv 
En myn triumf te zien, zoo ltark van alle kanten , 
Langs alle poorten in, dat al myne olifanten , 
Tot ellef in 't getal, met zuiver goud gelaan , 
Door 't fchrikkelyk gedrang, op 't martvelt bleven (taan : 
Maar als ik by hun quam op mynen zegenwagen , 
En dat de gantfche fchaar de grootc fchatten zagen 
Die ik in Rome braghr, met al de fchoone buit, 
Toen galmden zy terftont dees vreughdewoorden uit : 
Lang leve Scipïo, die voor ons wallen waakte , 
En Rome koningin van 's werelts omtrek maakte. 
De Roomfe maagden, die my kroonden met laurier , 
Ontftakenmethun toorts daar na het zegevier , 
En zongen by de vlam gedurig zege, zege. 
Toen was ik wellekom, en yder prees myn degen. 
?etu Hoe ! meint gy Scipio, door uwe liftigheén » 



Ë 
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.liecn, en uw valsheit te bekleen 



Het Recht te buigen, en uw valsheit 
Met opgepronkten dienft, zoo. fpreekt g'u zelve tegen-: 
Want wie op deze wys den Rechter wil bewegen , 
Gclyk gy tracht, die toont hy fchuldig is, en zwicht. 
Een dienaar, die wel dient, en doet niet meer dan plicht. 
Dat gy u, in den {tryt, getrouwlyk hebt gequeten , 
En word hier niet ontkent : maar gy moet mede weten 
Dat Rome nimmer liet goe dienllcn ongeloont, 
Noch boosheit ongclcraft. Indien gy kont, zoo toont 
Dat gv onfchuldig zyr, en wilt u zelts venvecren. 

Jfn. Dat ik rr.vn daden nu verhaalde voor u, Heeren , 
En deed ik, V aders, niet, om 't Recht te kreuken, neen ; 
Maar om daar door aan u te rooncn, niet alleen , 
Dat ik niet trouw loos ben, gelvk men Ichelms derf zeggen ; 
Maar mede dat al "t geen men my te laft wil leggen 
In 't alletminfte doch geen fchyn van waarheit heelt , 
Als gy myn daden wikt, en weegt hoc'k heb geleefr. 

Vcti. Myn harte barft van fpyt : durrtgy ons fchclmcn noemen» 
Daar elk ons heilig kent ƒ 

Afru Durft gv ter vierfchaar doemen , 

Een die onfchuldio- is \ al : t gene datge feest , 
Waar van gy geen bewys gerechtlyk overlegt , 
Zeg ik noch eens, is vals en fchelms van ugefproken. 
Ik heb myn trouw, noch plicht, noch eeden, nok gebroken 3 
Veel min my zelts verrykt met 's vyants gout en fchat d 
Gclyk gy my beticht. 

Teti O Kato J Ivtee dat 

Ons hooggezagn voor u met voeten wort getreden*, 
Zoo Êentgy ons geen meer voor hoorden van de leden 
Der Qjurinaalfc fchaar, en dienaars van Jupyn. 

Kato. Houd op, en ftaak dien nvift, wy, die UW Rechters zyn , 
Gebieden wederzyds te fcheldennoch te zwecren* 
W y hebben reeds gehoor t d' aanklachte van de heerc i 
En 't gene Scipio daar regens heeft gezcit. 



Ga 
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Ga Afrikanus voorts, doch met eerbiedigheit , 
Gelyk gy fchuldig zyt, en ook met korte reden. 
De fcha, die Syrakuze en Lokres heeft geleden 
In den voorgaanden kryg, door d'ongebondenheit 
Van 't krygsvolk, Scipio, wort u te lalt geleit , 
Gelyk gy hebt gehoort. 

jfri. Ik zal n antwoort geven. 

De moetwil die myn volk tot Lokres heeft bedreven , 
En Syrakuze mee, was my op 't hoogfte leet ; 
Ik deed al wat ik kon, gelyk een yder weet , 
Om hun baldadigheit op 't befte te beletten. 
Dat ik hun niet en dwong door fcharpe legerwetten , 
Liet ik om beters wil, alzoo my geit ontbrak , 
De zenuw van de kryg ; waar door ik hun zoo ftrak 
Niet houden kon in toom : zoo Rome, op myne klachte , 
Maar 't achtftc deel van 't gout, dat ik uit Spanje brachte , 
Aan my gezonden had, 5 k zweer dat de burgery 
Geen fchade had geleén door 't krygsvolks tyranny : 
Want als men den foldaat bezoMing kan befchaffen , 
Dan is de moetwil licht te temmen en te ftrarTen , 
Daar 't anders zvn gevaar en nabedenken heeft. 

Per/. O goden .wat ik hoor ! die geen geloove geeft 
Aan 't minfte woort dat wy tot zyn betichting zeggen , 
( 't Enzy wy klaar bewys ter vierfchaar overleggen , ) 
Die wil dat wv voor 't Recht gelooven zullen 't geen , 
Daar fyy geen blyk van toont j 't welk wy ontkennen, neen , 
't Ontbrak u aan geen geit. 

/jfri. Als ik myn vloot uitreedc , 

Wat gaf my Rome toen, den degen in de fcheede ? 
De reft die heb ik zelfs, met groote moeilykheên , 
Gebedelt en vergaart uit d'omgelcgen fteên , 
By myne vrienden, die vrywillig daar toê gaven. 
Ik heb den Staat noit uitgeput noch ondergraven , 
Noch uwen ftandert hier in Latium geplant ; 
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Maar met een fiere moed den vyand in zyn land 
Kloekmoedig 'c fpits geboón, verdelligt en verflagen. 
Aangaande, 't geen men zeit, dat ik door valfche lagen 
My zelve heb verrykt, door zilver ofte gout , 
In 't (luiten van de vree, ( die my mee wiert vertrouwt ) 
Ik w orde root als ik aan deze reen gedenke. 
Gy onbefchofte, zeg, wanneer ik door gefchenken 
Myn plicht en trouwe brak, en wie die gene was 
Die my de fchatten bracht, die ik in myne kas 
Als een verrader floot, en vcor my heb behouwen. 
Indien gy zulx bewyft, ik zweer by mynder trouwen 
Dat ik ftraks eereloos wil dalen in het graf 
Door d'alderwreetfte doot, die oit den Rechter gaf 
Ter ftrat van fchelmen, of van fnoode lantverraders. 
Maar zoo gy 't niet en doer, zoo maan ik u, ö Vaders , 
En Rechters van het Recht, die nu de vierfchaar fpant , 
Dat gy ook ftraftèn wilt de bitfe hoon en fchant • 
Dien ik onfchuldig ly ; op dat de wereld blykc 
Dat cindelyk de nyt voor my haar vlagge ftrykc. 

Peti. Al wat ik heb gezeit, zeg ik, ó Vaders, noch , 
Een die gefchenken neemt en handelt met bedrogh , 
Dxe roept 'er niemant by, om 't fchelmftuk te getuigen. 

Afri. Wat zegt gy daar Tnbain ? 

Dat gy uw hart moet buigen. 
Wy Vragen, Scipio, of 't niet waarachtig is , 
Dat Antiochus zelfs, uit zyn gevankenis , 
Uw zoon aan u weerom vrywilliglvk vereerde ï 
Alzoo hy geen rantfoen voor hem in 't minft begeerde. 
Afrï. O ja, dat fta ik toe. 

Pet h Nu gy 't niet lochncn kont : 

Maar zeg, waarom gy hem niet ftraks weêromme zont ! 
Ot had gy toen verlof dés vyants gift t'ontfangen ? 

Afri. Hoe j was hy niet myn zoon > 

Ptti* Zoo haaft hy was gevangen 

Vcrloort 
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Verloort gy d'eigendom, 't en zy gy hem weêr kocht , 

't Welk gy niet deed' : maar 't gout dat uwe zoon u brocht , 

Daar mede kocht hy u op Antiochus zyde. 
Jfri. 't Geen gy daar zegt is vals j want nu noch t'geenen tyde 

Dit fchclmftuk blyken zal : daaromme wacht u meer 

Van zulken logentaal ; want by de goón ik zweer , 

Zoo u de Raat niet ftraft, dat ik my zelfs zal wreken. 
\Kato. Bedaar u Scipio, en wik met reden fpreken. 
\Afri. Gebiet dan den Tribuin, dat hy niet anders zeit 

Als hy bewyzen kan, en blyk van overlcit. 
..Peti. Hoe rrouw gy zyt, dat tuigt de fchandelyke vrede. 
Afri. Als gy die fchantlyk noemt, dan branrmerkt gy ook mede 

Al d'andre Heeren, dieze floten nevens my , 

Tot negen in 't getal, doch ftelt eens aan een zy 

De bitfe nydigheit, en laat ons overwegen , 

Waar in de fchande van de vrede leit gelegen ; 

Hy, die verwonnen was, (zegt gy) bezir al 'r geen 

Wat hy voor d'oorlog had 5 't welk zoo niet is, ó neen : 

Want Antiochus heeft, gelyk wy alle weten , 

Heel Aziën beheerft, en boven dien bezeten 

Veel landen in Euroop, waar in men niet alleen 

Verfcheidc volkren telt, maar ook veel ftarke fteên 

En floten zonder tal, die wy niet wedergeven : 

Maar houden die voor ons. Wy hebben hem gedreven 

Weêr dwars door Azién, tot over Taurus kruin , 

Daar hy zyn val betreurt. Nu vraag ik u, Tribuin , 

(Al had de koning geen brantfehatting ook gegeven , 

Gelyk hy heeft gedaan, om vredelyk te leven , ) 

Wat gy meer eifchen zout ? of anders, zeg aan my , 

Dewyl den Staat de vree gevalt, waarom dat gy 

Die overal by 't volk durft laftcren en laken ? 

Of zoekt gy weêr den Raat by 't graauw verdacht te maken , 

Gelyk gy eertyts deed', door uwe muitery ? 

Doch 't zy daar mee zoo 't wil, gv hitft hun beid' op my. 

E Pctt. 



34 SCIPIOOS 

Veti. Zoo Antiochus toen rantfoengelt heeft gegeven , 
Zoo zeg hoe veel, en waar de fchatten zyn gebleven ? 

Afri.. Dees vrage die gy doet en komt nü niet te pas - y 
Want ik in Azié'n maar ftedehoudcr was 
Myns broeders Lucio, die van die fchar, als mede 
Van 't geen hv meer ontfing, aan Rome reekning dede. 

Veti. Wy vragen niet naar 't gout dat Lucio ontfonk , 

( Zulks zal hier na gefchiên ) maar 't geen dc koning fchonk 
Door zyn gezant aan u, waar door dat hy den vrede 
Tot zynen voordeel kreegh ? 

Afri. Dit 's weer een valfchc reden : 

Ik veins, en hondc my of zulks waarachtig was. 

Veti. Wat zegt gy Scipio ? 

Afri. Dat ik op u niet pas. 

De fchatten, die ik van den vyant heb gekregen , 
Behoudc ik al voor my ; vernoegh u met den zegen 
Dien ik aan Rome gaf : gy maakt my 't leven moe. 

Veti. De fchatten, die gy kreegt, behoorden Rome toe > 
Zeg ons waar datze zyn, om aan den Staat te geven , 
Eer gy gedwongen wort. 

Afri. Gy kont my wel het leven 

Benemen als gy wilt : maar nu noch nimmermeer 
't Vryfprekende gemoet, noch ons Tribuinmyn eer. 
Trekt gy den degen uit, ik wil myn borft ontblooten j 
En, zoo 't u luft, gy kont myn moedig hart doorftooten , 
En zoeken daar naar 't gout dat my de vyant gaf. 
Daar na fchryft, met uw kling, dees woorden op myn graf; 
Hier leit hy die door 't zwaart gecindigt heeft zyn leven , 
Om dat hy aan den Staat niet weder konde geven 
't Vergoten bloct, dat hy voor Rome heeft geftort. 

Veti. 'k Verfta niet watgc zegt ; kom, maak uw reden kort , 
En wilt d'ontfangen fchat aan Romen overlangen. 

Afri. Zeg cerft, hoe veel ik van den vyant heb ontfangen. 

Veti, Vier hondert ponden gouts die eifchen wy weerom. 



Luti, 
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Luci. 't Geen gy myn broeder cift, dat is een kleine fom : 
In deze blaan ziet gy al wat 'er is ontfangen , 
En wat 'er is betaalt. 

Afri. Wilt my het fchatboek langen. 

Hoe ! derft men nu, ó goön ! noch vorderen van my 
Zoo kleenen fomme gouts, daar yder weet dat wy 
Op onze wederkomft, de Roomfe kiften vulden 
Met vyftigmaal zoo veel i myn krygsmoet kan niet dulden 
Dees fchaamteloozen eifch, dien ik met reden vloek , 
Gelyk ik mede doe 't onnodig rekenboek , 
Dat ik aan ftukken fcheur. zyt gy noch niet te vrede 
Met twintig duizent pont fyn gout, 't welk gy aireede 
Van ons ontfangen hebt ? zoo hoeft men geen papier ^ ^ 
Om rekening te doen. gy V-aderen, ziet hier bais open. 

De fchattendie ik van den vyant heb gekregen. 
Dees levendige fchors, doorkerreft en doorregen 
Van 't vyantlyke ftaal,is 't rechte rekenboek. 
Kom herrewaarts Tribuin, doorlees en onderzoek 
Wat hier gefchrevcn ftaat, en wilt de fchatten tellen : 
Of wederroept uw eifch j en wilt my niet meer quellen 
Noch (leken naar myn kroon, gelyk gy daaglyks doet. 
De lauwren, die ik draag befpat met brein en bloet , 
Heb ik in : t open velt verovert met den degen. 
Ik kochtze met mvn bloet, en gv geniet den zegen. 
Daarom is myn verzoek, 6 Vaders van het Recht ! 
Dat gy aan den Tribuin alleene niet ontzegt 
Zyn bits en valfchen eifch : maar na verdienft hem mede 
Wilt ftraffen, om dat hy zoo valfche klachten dede ; 
Waar door myn naam en faam op 't fchandigft wort gehoont , 
En al myn oude dienft ondankbaarlyk geloont. 
Doch Heeren, nademaal het jaargety op heden 
Verfchcnen is, dat ik gelukkig heb geftreden , 
Gelyk gy Ridders weet, toen ik, by Zamas wal , 
Het machtig leger van dien grooten Hannibal , 
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Die zefhen jaren lang Itaaljen dede beven , 
Alleen niet heb gevelt, en in de vlucht gedreven ; 
Maar 't gantfche lant geverft met hun meineedig bloet , 
En vele Heden doen verzinken in een gloet 
Van louter vuur en vlam, die 't al verbrande en blaakte : 
W aar door ik Afrika aan Rome fchatbaar maakte. 
Zoo z\ n wy ook verplicht, nu 't pleiten is gedaan , 
Ter eeren van dien ftryt, van deze plaats te gaan 
Naar 't heilig Kapitool, om Jupiter, als mede 
Minerf, cn Juno, dank te oftren, dat ik heden 
Dc zelve wil noch heb die 'k altyts heb gehat , 
Dat is, dat ik den Staat, en myn geboorteftat 
Van Rome, zoo bemin, dat al dc razeryen 
Van 't onderaarts gefpook, die my op 't felft beftryen , 
Niet machtig zyn om my te rukken van myn plicht. 
En gy Quirircn, die ook nimmer hebt gezwicht 
In liefde tot den Staat, wilt met my opwaarts ftygen, 
En bid de goón dat gy voortaan meugt hoofden krygen 
Die zyn gelyk ik ben. En gy, myn eenig zoon, 
Ik wil niet dat gy oit gedenken zult de hoon 
My aangedaan, om die te ftraften ofte wreken : 
Maar dat gy voor 't autaar u vingren op zult lteken > 
En zweeren voor de goón, dat gy uw vaderlant 
Altvrs beminnen zult ; en voor den vryen ftant , 
Gelyk ik heb gedaan, in noot uw degen zweyen. 
i^rojpS 6 " Lang leve Scipio, wy willen hem geleyen. 

Supio met al d"omftanders vertrekken, de Rech- 
ters en Tribuins blyven alleen zitten. 

Veti. Doorluchte Vaders, die hier ftedchouders zyt 
Van d'oppcrgoón, ik zweer, indien gy deze fpyt, 
Die Publius ons doet, niet datelyk wilt wreken , 
Dat yder een de fpot met u cn ons zal fteken. 
Hy die gedaghvaart is, om rekening te doen , 
Gelyk hy fchuldig is, die toont zich noch zoo koen > 
Dat hy ons algelvk derf trotfen en brave eren. 

Ik 
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Ik vrees dat wy te laat met fmarte zullen leeren 
't Geen hy in 'c hart verbergt. 
Kato. Gy klaagt niet zonder reen : 

Maar laas • wy ftaan ver(uft,.en zien dat yder een 
Vertrekt, en Scipio met groot gejuich verzeilen. 
Pe ti. Gy kont, indien gy wilt, terftont zyn vonnis vellen , 

En ftraffen hem aan 't lyf. 
lept. Ik hebbe met gedult 

Uw klachten aangchoort, doch merk noch vint geen fchult 
In Scipio, dat hy zich trouwloos heeft gedragen : 
Maar wel in u, dat gy hem tonrecht hier deed dagen ; 
Alzoo hy zich voor 't Recht zoo wel verdedigt heeft , 
Dat gy, door fpyt ontftelt, alleen niet fchrikt en beeft , 
Maar hitft de Rechters op, om uwe fchant te wreken. 
Doch ik begere niet, dat zy een vonnis fpreken 
s Tot nadeel van dien helt, die deze Stat en 't Ryk 

Heeft met zyn nek gefchraaght j 't en zy gy klaarder blyk 
Kont toonen alsge doet. wie iemant ftraft op giffen , 
Die zondigt tegens 't Recht, en pynigt zyn gewifle. 
Peti. O goón ! zou Lepidus, die voor de vryigheit 
En vryen Staat altyt zoo moedig heeft gepleit , 
(Waarom hem 't hoogft gezagh als Burgerheer en Vader 
Ook opgedragen is) nu minnen een verrader. 
O ja • 't is al te waar, daar is geen twyfel an. 
Lept. Wat fpreekt gy binnen 's monts ? 
Peti. Dat ik niet denken kan 

Wat u beweegt, myn Heer, voor Scipio te fpreken. 
Is zyn betichting u niet klaar genoegh gebleken , 
Zoo hang hem aan de plei, en pynigt hem zoo lang 
Tot dat hy 't ftuk beken. 
Lept. Dat magh niet zyn, door dwang 

Van pyne heeft weleer d'onfchuldige beleden , 
't Geen hy noit dede of dacht, zoo lang als ik beklede 
Den Burgermeefters ftoel, zoo lyde ik niet dat hy 

Ej Cepr 
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Gepvnigt wort : maar ik begeer, en wil dat gy , 
Als Vaders van het Recht, zult rechten na de wetten j 
Die u gebicn, dat gy in 't minft niet hebt te letten 
Wat een betichter voor 't gerechte al eifcht, of zeit : 
M aar op 't bewys, dat hv gerechtig overleit. 

Katc. Als wy, ó Burgervorft, ter vierfchaar overwegen 
De klachten der Tribuins, en dat wy daarentegen 
Ook wikken in een fchaal wat Afrikanus zeit, 
Die 't al ontkent wat hem te lafte wort geleit ; 
Zoo zeggen wy, dat ons ( uit al d'omftandigheden , 
Die Afrikanus zelfs in 't pleiten heeft beleden ) 
Zoo veel gebleken is, dat ons niet vry enftaat 
Hem vry te fpreken, die beticht wort van verraat : 
Maar datwe zyn verplicht hem wederom te dagen , 
Om hem en die Tribuins bezonder tonderyragen , 
Eer datmen vonnis vel. 

Lept. Hoe! twyfelt gy dan noch , 

Dat die doorluchte man, door valsheit en bedrogh , 
Zich zeiven heeft verrykt in 't handelen der vrede ? 

Kitto. De groote vrientfehap, die de koning aan hem dede , 
Gclykeen yder weet, die baart ons achterdocht 
Dat hy niet zuiver is. het ftuk dient onderzocht : 
Want van 't ontfangen gout is ons noch niet gebleken : 
Doch 't zelve kan men licht verbergen en verftcken. 

Lep/, Hoe ! 't fchynt dat Portio voor die Tribunen pleit. 

Kato. Ik zeg, zoo Scipio te lafte wiert geleit , 

Dat hem in plaats van gout veel dorpen ofte fteden 

Gcfchonken waren, voor 't inwilligen der vrede , 

't Zy diep in Aziën, of dicht aan 't Rooms gebiet , 

En de betichter dan de naam of plaatfcn niet 

Kon noemen voor 't Gerecht, of wyzen waarze leggen , 

Zoo waren wy verplicht d'aanklagers eifch t'ontzeggen : 

En Scipio weerom t'herftellen in zyn eer ; 

Want lant en fteden, Heer, die kan men nimmermeer , 
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Gelyk het heilloos gout, opfluiten of verftcken. 
Doch fchoon genomen ons volkomen waar gebleken , 
Dat Scipio, zeg ik, onfchuldig wiert beticht , 
Zoo vraag ik u, myn Heer, of wy niet zyn verplicht , 
Voor welftant van den Staat veel meerder zorg te dragen , 
Als voor de glans van een, die door zyn lift en lagen 
De vryheit ondermynt ; alzoo wy zien dat hy 
Den adel niet alleen, maar al de burgery 
Aan zyne zyde trekt, en fpot met onze wetten. 
Indien hy tracht de kroon op zyne kruin te zetten , 
Zoo zyn wy overhecrt, en onze vryheit quy t. 
Lep. Het is my, Kato, leet dat gy zoo driftig zyt. 

Hoe ! zou die dappre man zyn plicht en trouwe breken, 

De Roomfe wet vertreên, en naar de kroone fteken , 

Dat 's al te veel gezeit. Indien men zag dat hy , 

Met voorbedachten raat, door zucht tot heerfchappy , 

Het vollik tot zich trok, dan zoude ik mede denken , 

Gelyk gy zegt, dat hy de vryheit zochc te krenken : 

Maar nu zulks niet en blykt, make ik geen zwarigheit. 

Dewyl hy voor zyn eer en leven heeft gepleit , 

Zoo ftont hem vry, al wat hem dienftig was te zeggen , 

Om zyn betichters eifch alzoo te wederleggen. 

Den aanhang die hy heeft ik ons Tribunen wy t r 

Want eer hy wiert gedaagt, was hy van 't volk benyt , 

Dat zyne moedigheit niet wel en kon verdragen , 

Te meer, door dien men riep, dat hy door valfche lagen a 

In 't fluiten van de vree, zich zeiven had verrykt : 

Maar nu ons geen bewys van zulks in Rechte blykt ; 

En Scipio het volk op nieuws indachtig maakte , 

Hoe moedig dat hy (trede, en voor hun vryheit waakte j 

Zoo is 't niet vreemt, dunkt my, dat hy de harten van 

D^omftaande burgery aan zyne zyde wan , 

Die hy zoo heeft beweegt door zyn manhaftig fpreken , 

Dat zy hem zyn gevolgt } gelyk ons is gebleken. 

Doch 
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Doch fchoon ik hem getrouw, en voor onfchuldig ken , 

Zoo is myn plicht, dewyl ik Burgermeefter ben , 

In zaken van belang, die onze vryheit raken , 

Gelvk als deze zyn, geduriglvk te waken 

Met wakkere achterdocht : en daarom fta ik toe 

't Verzoek van ons Tribuins, hoewel ik 'tnoode doe , 

Om Afrikanus weer gcrechtelyk te dagen. 

En zoo men vinden kan, dat hy door lift of lagen 

De vryheit ondermynt, zoo wil ik dat hy fterf , 

En Rome al zynen fchat, en haaf, en goedren erf. 

VIERDE DEEI 

Tiberius Grachus met zyn dienaar Fabritius. 

Jib. pAbritius, de brief die 'k giftren heb gefchreven , 
SP Zeg, iszc wel beitelt ? 

Fab. Die heeft Kamil gegeven 

Aan Livia, myn Heer, de Yoetftcr van uw Lief 
De fchoone Julia. 

Tib. Dit is de derde brief 

O duldelooze (mart ! ik ben in duizent vrezen, 
Dat myne Julia dezelve niet wil lezen , 
Of dat haar voefter die voor haar verbergt of fcheurt , 
Of aan haar moeder geeft. 

Tab. Ik bid, myn Hecre, treurt 

Of fuft daaromme niet, hebt gy haar weer gefchreven , 
Zoo lever my den brief, ik zalze zeiver geven 
Aan uwe tweede ziel ; hebt maar een uur gedult , 
Eer Phebus duikt in zee gy antwoort hebben zult , 
By monde of by gefchrift : wantofze niet dorft fchryven , 
Gclyk gy mede vreeft, zoo wil ik borge blyven , 
Dat ik u niettemin zal zeggen voor gewis , 
Wat liefde in hare ziel en hart verborgen is : 
Haar boezem zal ik licht door myne liften peilen, 
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Tib. Wie zorgeloos in zee, Fabritius, wil zeilen , 

Gelyk gy meent te doen, die ftoot zeer licht het fchip 
Aan ftukken op een rots ; daar is geen harder klip 
In zee noch ook aan ftrant, als 't harte van de moeder 
Van myne Julia, en geene leeuw verwoeder 
Noch wreeder als haar zoon, die al ons doen befpiet : 
Daaromme hout uw ruft, uw raat gevalt my niet. 
Myn Iö wort te naauw bewaakt met Argus oogen ; 
Haar moeder, die my haat, zal nimmermeer gedoogen 
Dat gyze ziet of fpreekt. 
Fab. Ik z eg> mvn Heer, zoo gy 

Uw hart vernedren wilt, en gaan terftont met my , 
Dat ik den aanflag zoo behendig zal befteken , 
Dat gy uw Lieffte zelfs zult zien en hooren fpreken. 
Tik Myn trouwe dienaar zeg, dat bid ik u, waar gy 

My hene leiden wilt. 
Fab. ' Op d'achtergaldery 

Van Lücio, daar gy bedektelyk kont komen : 
Want Lucio, myn Heer, die is nu buiten Rome , 
Met al zyn huisgezin, naar zyne hoef gegaan. 
Ik bidde u andermaal laat alles op my (taan , 
lk weet behendelyk de hofdeur op te (teken : 
Alzoo ik langs dien wegh zeer dikwerf plagh te fpreken 
Met zeker Kamenier, die my nu is ontrukt 
Door Atrops felle fchicht j zoo d'aanflag qualyk lukt , 
Ik neem de fchult op my, kom laat ons ftraks beginnen. 
Tib. Ik kan, Fabritius, niet denken noch verzinnen , 
Hoe gy myn Julia, die als gevangen leeft , 
Nu heimlvk fpreken zult. , 
Fab. Wie lift tot leitsvrou heeft 

Dié wort niet licht verraft ; ik ga my voorts verkleeden , 
En kom dan wederom, myn toeftel breng ik mede , 

Gelyk gy haaft zult zien. 
Tib ' O Cypres koningin : 

F 
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Verhoort my n beê, en geef dat ik myn ziels godin , 
Van dage niet alleen mach zien en hooren fpreken : 
Maar dat het heilig vuur, door uwe zoon ontfteken 
In hare zuivre bor ft, ook nimmermeer verdooft. 
De holgeoogde Nyt die al myn vreugt berooft , 
Ey ! legh die aan den bant, en wiltze eeuwig houwen 
In haar vervloekte hol ; op dat de liefde en trouwe , 
Die zy verdrukt en fchent, niet langer zucht en fchreit : 
Maar weder 't hooft opbeur, en dank uw Majefteit , 
Dat gy de minncpefr, met haar vergiftc (langen , 
Die al de twecdraght wroght, voorzichtig hout gevangen. 
Op deze hoop, godin, getrooft, verftout ik my 
Naar Julia te gaan. indien ik vint, dat zy 
My noch oprechtelyk bemint, gelyk voor dezen , 
Zoo zal ik voor geen Nyt noch helfche tweedraght vrezen 
Maar zoo haar liefd' tot my verwifielt is, gelyk 
Ik lange heb gevreeft, en nu noch doe, zoo wyk 
Ik datelyk van hier, en ga my voorts verfchuilen 
In 't aldernaarfte bos of onderaartfche kuilen , 
Alwaar noit zonneftraal noch 't manelicht in fcheen ; 
Daar ik myn fmart zoo lang betreure en beween , 
Tot dat een beer, of leeuw, of wrecde tygerinne „ 
Door myne klacht ontwaakt, my levendig verflinnc 
Daar komt Fabritius, is hy 't, of is hy 't met ? 
Oja ; ö neen : ik fuf. 
Tab. Myn Heer, gelyk gy ziet , 

Uw dienaar is gereet. door deze gryze haren 
In myn paruik en baart, zoo fchynen myne jaren 
Veelmeerder alsze zyn, waar door ik zeker ben, 
Dat niemant my aldus vermomt in Home ken ; 
En voor myn ftem en fpraak behoeft gy niet te vrezen , 
Die kan my niet verraan, alzoo ik noit voor dezen 
Met iemant van het volk van Afrikanus fprak , 
Veel min met Julia, gy kont nu met gemaje 
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Het huis van Scipio naar uwen zin befpieden > 
En luifteren en zien al wat 'er zal gefchieden ; 
Daarom geef my den brief, langs deze wegh gaan wy 
Naar d'achterdeurc van die hooge galdery 
Van Lucio, daar gy u zeiven zult verfteken , 
Tot dat gy my om laag zult zien of hooren fpreken. 
Tib. Ik volleg uwen raat, doch gun, Eabritius , 
Dat ik u eerft in beid' myn armen druk en kus. 

Tulia, Emelia, Fabritws , Livia, Tiberius. 

UL \ 7 Rouw moeder zyt geruft, ik bidde wilt niet vrezen ; 
V Want vader zal gewis terftont hier weder wezen. 

Eme. Mvn Julia, gv kent de bitfe Rechters niet , 

Veel minder die Tribuins : hoe zeer het my verdriet , 
Dat Vader, op hun klacht, ter vierfchaar is verfchenen j 
Dat ziet gy, dochter, door de tranen dien ik weene. 
Myn man is laas < verraft, gelvk ik heb gevreeft ; 
Want anders waar hy hier al lang weerom geweelt , 
Daar is geen twyfel aan, myn harte fterft van rouwe : 
En van myn zoon, die hem gezelfchap wilde houwen , 
Verneem ik mede niet, helaas ! wat gaat my aan ? 

Eab. Daar zien ik Julia by hare moeder ftaan , 

Nu zal ik haar den brief zeer qualyk konnen geven. 

Eme. Wat zegt gy vrient ? gy Ichynt ontftelt. ^ ^ 

Van fpyt en ongedult, alzoo ik niet en kan 
Met lytzame oogen zien, dat die doorluchte man , 
Die, als een aartfche god, van elk wiert aangebeden , 
Zoo lang als 't oorlog was, nu zelve wort beftreden 

En valfchelyk beticht. 
Eme , Ik bidde, datge zegt 

Van wie gy fpreekt, en wat men hem te lafte legt. 
Tab. Ik fpreek van Scipio, die van zyn lentedagen 
De wapenen altyts zoo moedig heeft gedragen , 
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Dat yder voor zyn naam verbaaft: noch fchrikt cn beeft. 

Wat zyne daden zyn, en hoe hy heeft geleeft , 

Dat vint men niet alleen in hart metaal gedreven 

Metftale beitels: maar be zonder ook gefchreven 

In 't levendige brein der Roomfche burgery > 

Die heden heel misnoegt ter vierfchaar, nevens mv , 

De valfchc klachten der Tribuins met fmarte hoorden , 

Die Afrikanus ftraks met korte en fiere woorden 

Gerechtelyk weêrlei, door klaar bewys, dat hy 

Zich noit en had verrykt door diefte, of rovery , 

Of vyantlyk gefchenk, gelyk men hem betichte ; 

Waar door dat den Tribuin op 't left begon te zwichten. 

En toen wiert Scipio, die uit het pleiten fcheit , 

Van al de Ridderfchap triumfelyk geleit 

Naar 't hooge Kapitool, gcvolght van al de fcharen 

En Ridderen, Mevrouw, die daar vergadert waren , 

Begerig om te zien hoe 't pleiten zou vergaan. 

Eme. Door uwe reden, vrient, heb ik met vreugt verftaan , 
Dat myn doorluchte man zich moedig heeft gecjueten. 

Tab. Helaas ! ik ben befchaamt, alzoo 'k niet heb geweten , 
Dat gy zyt bedgenoot van dien beroemden Heer. 
Daarommc buigc ik my voor uwe voeten neer , 
Gelyk myn plicht vercift. 

^- me - Rys op, en wilt niet vrezen ; 

Maar zeg, indien gy kont, wat d oorzaak doch mach wezen , 
Dat myn gemaal niet komt. 

* a ^' De toeloop is zoo groot , 

Dat ik, Mevrouw, geloof, dat hy te*r naauwer noot 
De weg gebruiken kan, de galdcrys en daken , 
Ontrent het Kapitool, die buigen neer en kraken 
Door 't opgeklommen graauw. Ik houde voor gewis , 
Dat dezen dag voor hem zoo fchoon en heerlvk is , 
Als toen hy in triumf van Afrika te Romen , 
In volle zegepraal, de ftat is ingekomen ; 

Want 
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Want yder juigt hem toe. daarom zoude ik u raan , 
Dewyl hy door 'c gedrang zeer zwarelyk kan gaan , 
Dat gy hem onderfchept en met uw koets gaat halen : 
Zoo kont gy nevens hem van daag ook zegepralen. 

Bme. Ga Livia, en zeg, men ftraks de paarden fpant 
In ons karos, myn hart en ziel verlangt en brant 
Om myn gemaal te zien, ik wil hem tegen ryden. 

Livi. Uw wille zal gefchicn. 

Bme. Myn vrient, ik ben zeer blyde 

Voor uw bericht en raat ; ik loot Jupyn u zont 
Om my te trooften, zeg, dat bid ik, doch terftont 
Uw naam, en uw beroep, indien men zulx mach weten. 

Vab. Uw dienaar wort, Mevrouw, Fabritius geheeten : 
In myne jeugt heb ik Geneeskonfts lekkerny 
En Redenkonft geleert ; daar na begaf ik my 
In 't bloedig velt van Mars, en hoopte, door myn daden , 
My eens bekranft te zien met eike- en lauwerbladen : 
Maar al vergeefs, helaas ! ik heb geen hope meer , 
En daarom leg ik nu de wapens weder neer j 
Want nu myn Heer, uw man, die Afrika deed beven , 
En d'Aziaanfche Vorft heeft uit zyn ftoel gedreven 
Tot aan d'Egeefe zee, ( gelyk een yder ziet ) 
Geen dank, veel minder loon voor zynen dienft geniet 3 
Zoo kan men licht bevroên, dat ik geen loon verwachte 
Voor mynen dienft, dien ik met vlyt, by dage en nachte , 
Gelyk een vroom foldaat aan Rome heb gedaan. 
En hierom wil ik weer naar 't wys Athenen gaan , 
Om Wiskonfts rechte gront, uit d'oude Griekfche boeken 
Van Diophantes en Euklides t onderzoeken. 
Op hoop, dat ik daar door veel meerder eer en glans 
Eerlang verkrygen zal, als ik oit met de lans , 
In zeven jaar dat ik de wapens heb gedragen , 
In d oorlog heb geöeft. 

Livi. De paarden en de wagen 

* 5 
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Die ftaan, Mevrouw, gerect. 
Eme. Myn dochter, maakt dat gy 

Fabritius hier hout, tot dat ik weder by 

U kom, alzoo ik hem noch iets begeer te vtagen. 
Juli. Vrouw Moeder zvt geruft, ik zal wel zorge dragen. 
Eme. Myn vrient Fabritius, zet u zoo lange neer 

Alhier, zoo 't u gelieft, tot dat ik wederkeer , 

Het welk terftont zal zyn. 
Tab, Ik zal gehoorzaam wezen. 

In li. Gy hebt, Fabritius, door uwe reen de vreze 

Die myn vrouw Moeder had, uit hare ziel verjaagt. 

De lield,die gy ons huis en ons geflachte draagt , 

Die zal ik nimmermeer, zoo lang ik leef, vergeten. 
Tib. Van meerder lift heb ik myn dagen noit geweten ; 

Zoo d'aanflag zoo wel eint, gelykze wel begint , 

Zoo ben ik zeker dat my Julia noch mint. iffjRESfi* r * 

lult. O goden' wat ik zie, het is de zelve degen 

Die Grachus eertyts droeg ; ik fchrik en ben verlegen. 
Tab. Hoe, ziet me Joffrouw iets dat haar gezicht mishaagt ? 
lult. Geeft my den degen hier, d;c gy op zyde draagt 

Alzoo ik die wil zien. 
Tab. Ik zalze u daatlyk geven. 

Houw daar, bezietze wel. 

Ik fiddcr en ik bevc. 

Wie gaf uw deze kling ? 
Tab. Die my de zelve gaf, 

Gaf my ook dezen brief. 
Tib. Nu daalt myn hoop in 't graf, 

Myn Julia die is, helaas » geftoort. 
lult. Verrader , 

Al watge hebt gezeit van myn doorluchte Vader , 

Dat is door u verziert, alzoo 'k wel zie, dat gy 

Alleene herwaarts quamt, om door die lift aan my 

Den brief van Grachus zoon te leveren in handen, 

O goón • 
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O goón i waar berg ik my voor deze fpyt en fchande ? 

Fab. Doorluchte fchoone Maagt, al wat ik heb gezeit 
Van uw Heer Vaders eer, en van zyn dapperheit , 
En hoe de Ridderfchap, toen hy uit 't pleiten fcheide , 
Hem van de vierfchaar ftraks triumfelyk geleide 
Naar 't heilig Kapitool,dat zweer ik noch, is waar •> 
Indien 't zoo niet en is, zoo moet ik noit hier naar 
Het alverquikkent licht met myn gezicht aanfchouwcn 
Al wat ik heb gezeit, dat zal ik ftaandc houwen, 
't Rapier, Mevrouw, dat fchonk Tiberius aan my : 
Zoo gy hem fpreken wilt, hy is hier dichte by. 

luli. De liefde en eer myn ziel inwendelyk beftryen , 
't Ge*en my de liefde raat, dat wil myn eer niet lyen. 
Waar is Tiberius ? 

rib. Hier kniel ik neer godin , 

En bid en fmeek, dat gy myn onbevlekte min , 
Dien ik ftantvaftig draag, met wedermin wilt loonen. 
Ik bid vergeef het my, dat ik my hier vertoone : 
Want nu ik u niet meer ( door onzer Vadren twift ) 
In 't openbaar mach zien, gebruik ik deze lift. 
Gelvk de maan haar licht eerft uit de zon moet halen , 
Zoo fchep ik ook, Mevrouw, uit uw vergode ftralen 
Het levent vuur en licht, dat myne ziel meer voet 
Als 's Hemels groote lamp de gantfche werelt doet , 
Die zy rontom beftraalt. 

Zoo gy, doorluchte Heere , 
My mint, gelykge zegt, zoo zorrigt voor myn eere , 
En gaat, dat bid ik u, van deze galdery , 
Eer dat u iemant ziet alhier, zoo dicht by my. 
Ei ! tracht niet meerder my te fmeken of te fchryven : 
Warit myne liefd die is, en zal ook eeuwig blyven , 
Gelyk die altyts was, dat 's onveranderlyk , 
Waarom ik die met recht by eene rots gelyk , 
Die door geen eb of vloet, noch d'alderzwaarfte ftormen 
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Zich ooit verzet, of ook in 'c minfte laat hervormen. 

Tib. Nu fchep ik moer, en zet de vrees aan eene zy. 

Jnl. Al zacht Tiberius. ik zeg u ook daar bv > 
Dat my de vlam tot as veel eerder zal verbranden , 
Als dat men zegge, dat ik wuft, tot fpyt en fchande 
Van myn Heer Vaders huis, my- zeiven geef in d'echt 
Met een wiens Vader dat mvn Vaders eer bevecht , 
Gelyk van dage noch ter vierfchaar is gebleken : 
Daarom vertrek terftont, en wilt my niet meer fpreken. 
En gy, Fabritius, gaat mede ftraks van hier ; 
Houw daar den brief die gy my gaaft, neem u rapier 
Ook weder op, dat gy hier op de vloer ziet leggen. 

Tib. Ey! laat my noch een woort tot myn verfchooning zeggen. 

lui. De tyt en lyt zulks niet, veel minder noch myn eer : 
Ik zeg noch eens vertrek ; want by de goön ik zweer , 
Zoo lange uw Vader en myn Vader twiftig leven , 
Dat ik u geen gehoor, noch hoop, noch trooft zal geven. 
Ik hoor myn Vader komt, verlaat de galdery : 
Fabritius vertrekt. 

Emelia , Afrikanus , Julia , KorneUa , en Askaan. 

Eme. ~\ yf Yti Heer, ik was zeer bly , 

i,V_l Dat ik u zoo verheugt zag van de Rechtbank komen ; 
Dan nu wort my de vrcugt, helaci \ weer benomen, 
Door dien dat den Tribuin u weder heeft gedaagt. 

Afri. De helfche Nyt, die fteets haar eigen harte knaagt , 
Dien ik van daag voor 't Recht gerechtelyk deê zwichten , 
Die wil nu, zoo het fchynt, my wederom betichten : 
Doch ik en zal, zeg ik, op hare klacht niet meer 
Vcrlchvnen voor 't Gerecht, alzoo 'k met eede zweer , 
Dat ik die hoon en fpyt niet langer wil verdragen. 
En wyl ik zie, dat zy door lift en valfche lagen 
De Rechters op my hitft, wil ik uit Rome gaan , 
tn leven ftil op 't lant. 

Eme. 
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Eme. ' J bul it : Ditkanik nietvetftaanv 

Hoe ! zoud gyi Scipk* door wttcs: uit Rome wyken , 
En voor d'ondankbaarheit uw zeil en vlagge ftryken , 
Dat waar te groote fchant ; 'c was beter, Heer, dat gy 
Uw vyant zelfs, door hulp vart't volk en burgery . 
TerftontuiaRomedreefc, cn maakte nieuwe wetten: 
Zoo kont gy che;Tribtóns engantfehe Raat verzetten 
En heerfchen na uw zin ; en of't geviel, gy meê 
Moft vluchten, Heer, gelyk Koriolanus deê , 
Zoo hoeftge* geene hulp, gclyk als hy, te zoeken 
By uwen vyant, neen ; gy zult uit alle.hoeken 
Van 't machtig Afrika, alwaar dat Mafenis , 
Die gy zelfs hebt gekroont, nu Yorft en Koning is , 
Zoo groote macht van volk tot uwe hulp bekomen , 
X>at,gy daar door tcrfmmt de ftarke. ftat van Romen 
Zult krygen in uw iÉiacht - én d'omgolegen fteén , 
Waarvoor, myn Heer, gy ook zoo Woelig hebt geftre 
Die zullen voor gewis haar poorten open zetten , 
En wie u tegenftreeft verjagen en verpletten. 
Zoo gy u wreken wilt, 't is nu de reehte tyt. 

Afri. Ik zeg noch eens, myn Lief, dat gy te hevig zyt. 
De degen dien ik voor de vryheit heb gedragen , 
Die zal de zelve noit verdelgen of verjagen. 

E me. Verdelgt die naar uw eer en naar uw leven ftaan. 

Afri. Als ik uit Rome wyk, dan zal de Nyt vergaan. 

Eme. Zulks gaat niet vaft, zy zyn te zeer op u gebeten. 

Afri. 't Is beter zulks geleén, als dat ik myn geweten 
Befmet, en verf myn hant in 't Roomfe burgerbloet. 

Emc. Hoe ! mint gy Rome meer als gy u zeiven doet , 
En vrouw en kinderen, die u altzamen fmeken , 
Dat gy d' ontfangen hoon wilt ftraf en vinnig wreken ; 
Zoo is 't met u, en my, en ons geflacht gedaan. 
Daar zie ik weer de geeft van myne Vader ftaan , 
De tweede reis van daag dat hy my is verichenen. 
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waar vlucht 

Daar ik voor Vaders fchim mach vry en veilig zyn ? 
Het hair ftaat my te bergh. 
Afri. Ik zie hier fchim, noch fchyn 

Dat naar de geeft gelykt van uw vergode Vader. 
Emc. Daar wvkt hv wat ter zv, nu komt hy my weer nader : 
Met d'eene hant toont hy waar zyne wonden ftaan , 
Met dander biet hv my den blooten (abel aan. 
Och ! wilt mv met uw arm een weinig onderfchragen , 
Myn becnen zvn te zwak om zulk een laft; te dragen. 
Afri. Myn liet Emelia, ik zweere by de goon , 
Dat ik hier nicmant zie als u en onzen zoon , 
Met zyn twee zufters, diegy 't zellefde ook kont vragen. 
Eme. Als gy geen ftraf wilt doen, moet ik den fabel dragen. 
Myn zoon, nu Vader ons verlaat, zoo is het tyt 
Dat gy nu voor u zelfs, en voor uw Moeder ftryt ; 
Voor my, zeg ik, die u ter werelt braght en vocdc. 
De wonden, die gv hier dus zypen ziet en bloeden 
In uw Grootvaders borft, ontfpringen, zoon, van fpyt , 
Door dien dat Rome nu uw Vaders eer benvt , 
Die hy in d'oorlog won met zvn geftrenge degen. 
Indien gy ook, myn zoon, tot wrake zyt genegen , 
Zoo rukt den label uit, gelvk uw Moeder dec , 
En zweert, dat gv die nuit zult fteken in de fchee , 
Voor gy dontfangen hoon op 't bloedigft hebt gewroken. 
dsk. 't En heeft my noit, hoe jong ik ben, aan moet ontbroken. 
Ik zweer by Jupiter, dat iki met fïcren moet , 
Mv eeuwig wreken zal aan het ondankbaar bloet 
Van Katoos out gedacht ; gelyk van Grachus mede. 
Vertrouwt op mv, ik trek den fabel uit de fchede. 
JEme. Nu fchep ik weder aam, 't fa grvpt de fchelraen aan. 
Daar zie ik Kato by den ouden Grachus ftaan , 
Entwee Petilien van verre herwaarts komen : 
Doorftoot dees vier, zoo zult gy meefter zyn van Romen* 



Zy trekt zyn 
fabel uit. 



Val 
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Val aan, val aan, ik ga u moedig voor, ftoot toe. 
Afri. Myn Lief, wat komt u aan, zyt gy uw leven moe? 

Ik bid noch eens bedaar, wilt my den (abel geven. 
Eme. Ik fterve liever, Heer, als dus veracht te leven : 

Daaromme laat my los, verlet doch niet, nu gy 

't Niet zelfs wilt doen, dat ik voor myne kinders ftry » 

Uw eigen vlees en bloer, gy kontze niet verzake. 

Ik zeg noch eens, laat los, beveel aan my de wrake. 
Afri. 't Ontftekcn bloet, dat in uw aders opwaatts welt , 

Heeft, myne betgenoot, uw herfenen ontftelt : 

Ik biddc zit wat neer, bezadigh uwe zinnen. 

En gy myn zoon Askaan, wat wilt gy, zegt, beginnen , 

Dat gy, dus los van kop, op uwe Moeders beê , 

Voor myn gezicht het zwaart durft trekken uit de fchee \ 

Steek het terftont weer op, of wilt het overgeven. 
Ask. Ach Vader i laat my 't zwaart, op dat ik daar mee 't leven 

Van u en Moeder berg, gelyk ik ben verplicht. 
Afri, Daar draag ik zorge voor, daaromme zwyg en zwicht : 

Gy moet uw wille, zoon, na mynen wille buigen. 

Myn liefEmelia, de goden zyn getuigen, 

Dat ik, voor u en voor ons kinderen, veel meer 

Bekommert ben, als voor myn eigen lyf of eer : 

Daarom vertrouwt op my, en wilt niet langer weencn. 
Bme. Helaas ! myn Vaders geeft is wederom verdwenen , 

Alzoo 'k hem niet meer zie. Myn Heer, indien dat gy 

Uit Rome wykenwilt, zoo zeg my eens, wie my 

Befchermen zou, na u vertrek, of voor my fpreken, 

Alzoo 'k van daag met ons gezin niet op kan breken , 

Gelyk gy weet. 
Afri. Ik ga voor uit, en neme mee 

Myn zoon Askaan, gy kont, in eene dag of twee , 

Wanneer gy veerdig zyt, ook naar Linternum komen , 

Op ons gerufte hoef : want hier, myn Lief, in Rome 

Zal u, na myn vertrek, £*een hoon of lcet^cfchiên. 

y G x Ook 
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Gok blyft myn broeder hier, die u de hant zal bién , 

Gelyk hy fchuldig is, en u gewillig helpen. 
Eme. De droef heit wil myn hart, h elaci j overftelpen. 

Dewyl gy wyken wilt, 200 blyfr, door myne beê , 

Tot overmorgen vroeg, dan ga ik willig mee ; 

Ik wil gehoorzaam zyn, vergunme deze bede. 
Kor. 't Geen onze Moeder bid, dat bidde ik, Vader, mede 

Met neêrgeboge knien ; ei ! volgt doch hare raat , 

Eer dat de wrcede Nvt haar fcharpe tanden flaat 

In onze tecre borft : want als gy zyt geweken , 

Dan zal zy ftraks haar leer op ons en Moeder wreken. 

Ik bidde u andermaal, verhoort doch myne beê. 
Eme. 't Geen uwe dochter bid, dat bid haar Moeder mee. 
Afri. Myn fchoone Gemalin, en gy myn dochters mede , 

Wis uwe tranen af, en luiftert naar mvn rede j 

Dewyl ik morgen vroeg weerom te recht moet ftaan , 

Gelyk gy weet, alwaar ik niet begeer te gaan , 

Zoo is het beft dat ik van dage uit Rome wyke : 

De liefd, die 'k Rome draag, doet my de vlagge ftryken , 

En geene vrees, o neen : dien loozen Kato is 't 

Alleen, die den Tribuin en Rechters op my hift : 

Door dien ik, in zyn oog, te heerlyk ben verheven j 

Waarom ik hem de fchult met recht van alles geve : 

Doch andre zeggen, hy, uit enkel achterdocht , 

Die helde tot den Staat in zyne ziele wrocht , 

Bekommert is, dat ik de vrvheit wil beftryen , 

Door d'aanhang dien ik heb by 't volk en burgerye. 

Indien 't zoo waar, zoo is 't niet vremt dat hy my haat , 

Myn doen befpiet, en naar myn eer en leven ftaat : 

En ik behoor hem dan daarom ook niet te haten. 

Die vreeze neem ik weg wanneer ik Room^verlate , 

Gelyk ik daatlyk doe : 't is beter dat ik wyk , 

En myne liefd daar door aan al de werelt blyk , 

Als dat ik my verweer, en burgerkryg verwekke. 

Daarom 
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Daarom myn Lic£idcwylikÜ&kfiV&Jtom& ttékJtèa . n 
Eifch ik vcbIoC en bbdi- m$c 4eise Jrad&gsr. d r en 
Geen tyt verzuimen wilt : maat komt zoohaafthymy 
Als 't mooglyk is, ik zalmet fmarte uw komft verbeiden. 

Eme. Ik hwd nóch eens, dat gy uit Rome niet wilt fchciden i 
Voor dat ik mede ga, vercoefc. nóch eene i\ 

Afri. De tyt en lyt zulks-jaiet, mynXief, ftilc uw beklag > 
En doet gelykikzeg: ik ga my voorts verkleden 
Op d'opperzaal, blyft gy zoo lange hier beneden. 

JEmeè Helaas ! wat zal &: doen ? .< 

lui. I r Ik bidde Moeder, Jïik 

En matigt uwe fmart, zoo gy met Vader wilt. jJvi 
Vertrekken, doet het vry van daag ; ik zal hier blyven , 
Al wat ik hoor en zie zal ik u daaglyks fchry ven i 
Beveelt aan my de zórg van ^huis... . , *... 

Eme. t DatIu|ia ^ 

In Rome blyWn' Wil, 'als ik? tilt Röméga , : v * ' ' 1 
Verwekt een achterdocht en baart my nieuwe fmarte , 
Ik vrees dat Grachus min noch plaats'heeft in haa^aïtc. 

lui. Watis myn Moeders :wU ?;: . - .! f • \J. 

Eme . Dat gy>. my** kintj démin 

Van Graehus zoon vervloekt* en bant zin. 

lui Is 't niet genoegh, dat ik met dierbare eeden zweere 
Noit iets te zullen doen tot nadeel van myn eere , 
Of ons Heer Vaders huis > en dwingt .my niet W doen , 
't Geen my niet doenlyk is.- <■ ; ! v -. ; u ■'• a \ 

£ me ^ Hoe! zyt gy noch zoo koen , 

Dat gy voor my dus trots en ichaamteloos durft fpreken ? 
Ik zweere dat ik my daar van op u zal wreken. 

lui. Ik bid ontftelt u niet, gy weet Kornelia , 
Myn zufter, wort nu ook gevryt van^Naaiikaii. 
En't is u leet, zoo 't fehynt,.dat Èf hdm niet wiL minnen j 
Of 't nu geviel, dat zy, door lang beraat, haar zinnen 
Op hem ook vallen liet, als ik op Grachus deê , 

G 5 
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En dat zyn Vader dan, met onze Vader, mee 
Door misverftant begon met hem in twift te raken > 
Zou zy haar liefde dan weêromme moeten flaken , 
En haten Nazika ? ö neen, waar trouwe min 
Haar nederzet, daar komt noit haat noch tweedracht in. 
Ik heb Tiberius zeer hart en fcharp verboden 
Te komen daar ik ben } dat wéten d'oppergoden : 
Wat kan ik meerder doen ï ei Moeder j zyt te vreên , 
Alzoo ik nimmermeer met hem in d'echt zal treên , 
't En zy met uwe wil ; het welk ik weder zwecre i ■ 
Hoe zeer ik hem bemin, noch min ik meer myn ecre , 
Gelyk ftects blyken zal. 

^ me * a Hou ftil, ik hoor gerucht 

O goón : wat mach 'er zyn > de wolken in de lucht 
Die dalen nederwaarts : waar zal ik my verbergen i 

De wolken dalen nederwaarts met Venus en Kutido ; 
en wort gezongen enge/peelt. 

|E dunne lucht 

Doorfny rk met myn wolk , 
Om het gezucht 

Te ftillen van het volk , 
Dat op der aart 

Door zoete minnery , 
Omhooge Itaart, 

En hulpe zoekt aan my. 
Ik zie alreê 

De ftat daar 't al voor zwicht , 
De Tibcr mee , 

En 't minnelyk gezicht 
Van eene Maagt , 

Die, door haar Vaders twift , 
Haar min beklaagt , 
En haren Bruigom mift. 
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Ei ! treur niet meer , 
lk wil de helfche twift 

Van dage weêr 

Beflecht zien en geflirt. 

Door uw gebeen , 

O fchoone Julia i v 

Komikbeneên, —'^ 
U zeegnen uit gcna. 
Ven. Rys op Emelia, en wilt de goön niet tergen : 
De hemel wil, dat gy uw man niet langer hifi: 
Tot felle wraak, alzoo gy door de helfche iift.*. 
Bedrogen zyt. 't en was geen 'geeft van uw heer Vader 
Die u verfchenen is 5 maar een vervloekt verrader 
Die Pluto opwaarts zont. 't Geen Scipio gebict , 
Dat doet, en wederftreef voortaan zyn wille niet : 
Het zv gy blyft, of datgy ook vertrekt uit Romen > 
De goden hebben u in haar befcherm genomen, 
lk wil gy Julia niet meer en fchelt of haat , 
Om dat zy Grachus mint ; alzoo in myne raat 
Beflotcn is, dat zv met hem in d'echt zal treden 1 
De vyantfchap weer zyts verander- ! ikrin vrede, b 
Uw outfte dochter, die gv noemt Kornclia , 
Zal mede trouwen met den beften Nazika , 
Die heden hare liefd, door myne hulp, zal winnen : 
Door my, die ben Voogdes en Moeder van de minne* 
'k Beklce de hoogfté plaats aan Junos rechterzyr; 
Al wat 'er leeft en zweeft, heeft zucht en trek tot mv , 
En tot myn zoon, dien ik in 't bos van Ida baarde. 
Kttp . Myn godheit wort geviert alleen niet op der aarde , 
Maar in den hemel ook. Heeft Jupiter zyn luft 
En vlam» dien ikontftak, op aarden nieti gehluft 
Aan Iö : en god Mars aan myne Mocdet mede^ 
Toen hem Vulkaan in 't net, dat hy in Lemnos fmede , 
Door lift gevangen nam > Ts T atuur heefr, door mvnkrachi 



En hulp, het wezen en het levenSfèorts gèbs&cfef . » 
Van alles war noch leeft, en" feeeft ge&eefctedoi? cfezen : 
Want zonder myne hulp en kan geen leven wézen. f 
De menfchcn hier op d'aart, Ygediscrt in zee en lucht , 
En teelden nimmer voort : ja d'onderlinge zucht 
(Die myne kracht verwekt) in kruiden, en im boomen, 
In aart, in vuur, in lucht, in kille warerjftroomen ><> V, 
Die zoude ook, zonder my, verfterven en vergaan, 
't Geboomte bladeloosj en zonder vruchten ftaan : 
Maar ftil, ik loop tö hóóg. Ik hen alhier te Rome , . 
O zoete Jofterfchaaflï btónweht wil gekomen : 
B eziet my vry te dege 9 alfehyrie ik maar een kint , , , a* 
Ik ben een grootc god-, gy wort van my bemint 
Veel meer als gy begrypt ; ik heb u uitverkoren , 
Om dat Eneas van myn Moeder: is geboren ; t 
Die goddelyke nian,. zegge ik, ^anwienx^gy /'/, r> ,xr^H 
Uw afkomft telt, waar door gy ook, van Moeders, zy , • ■ ■ | 
Myn maagfehap zy t.: ik bid, ö fchoone Romeininnen ! 
Dat gy de Jongmans, die u ceren en beminnen , 
Weerom beminnen wihvecr gy gedwongen, wort , 
Gelyk Kornelia, door deze pyl,. die mort < > ., w q Ailmüff o<l 
Van myne pees en boog tot binnen in haar harte. 
Wie met de minne fpot, of mvne macht wil tarten , 
Die fchenk ik ook een pvl met een vergulde dop. 
Hier mee vaar wel, ik trek weerom ten hemel op. . 
Ven. Myn zoon, zyt gy gereer* zoo wik voorts by my komen. , 

Wort gezongen engefbeelt. 

NU rys ik weer 
Naar myn verheven troon , 
Dien ik veer meer jkibno >it vaib <£R$lv n l 

Bemin, als eene kroon 
Benecn op d'aart ; 
Die aan haar Majeftcit y 

Niet 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 186 



BALLINGSCHAP. 
Niet anders baart 



T7 



Als zor 



g 



Gelyk het 



moei 
vuur 



lykheit. 



Zyn vlam om hooge fchiet , 
En door Natuur 

Naar d opperplaatfe vliet j 
Zoo rys ik mee , 

Gelyk een pyl om hoog : 
Want aarde en zee 

Verdwynen uit myn oog. 
Dianaas kring 

Aanfchouw ik van ter zy > 
En Phebus ring 

Streef ik ter yl voorby , 
Dan kom ik weer 

Met myn beminde zoon , 
Van waar ik neer 

Quam dalen uit myn troon. 
Lme. O goón » dit is geen droom of fpook, ik fla, met fchromen , 

Myn oogen hemelwaarts. 
Iul. Wat Venus heeft gezeic 

Behaagt my wel, ik dank haar groote Majefteit. 
Kor. Ik wil ook myne wil naar hare wille buigen , 

En minnen Nazika. 
Bme. Dewyl de goón getuigen 

Dat ik bedrogen ben, leg ik van nu myn haat , 
Die 'k Rome droeg, weer af, en min den vryen Staat. 
Daar hoor ik myn gemaal, en zie hem herwaarts komen, 
Afr. Hoe is 't Emelia ? ik bidde, wilt niet fchromen. 
Eme. Ik wil gehoorzaam zyn, en kniele voor u neer. 
't Is my van harten leet, dat ik u oit, myn Heer , 
Heb opgehitft tot wraak, en ondergang van Romen ; 
De goden hebben haar in hun befchut genomen , 
Gelyk my Venus, uit den Hemel neêrgedaalt , 



Met 
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Met ongevalfchte mont heeft datelyk verhaalt. 

De geeft, die my vcrfcheen en toonde Vaders wonden , 

Was, tot bederf van Room, door Pluto opgezonden. 
Afri. Zoo droog uw tranen af, en ftaak u naar geween , 

En gryp een fnfle moet. 
Emcl. Myn Heer, ik ben te vrccn , 

Vergun flechts dat ik hier met myne dochters blyve 

Tot overmorgen vroeg. 

^fr*' Zoo wilt my morgen fchryven 

Hoe gy u al bevint, en wat men van my zcit. 

Emcl. Het valt my , laci • zwaar, dat gy nu van my fcheit. 
Doch ik zal uwe wil voortaan niet wederftreven. 

Afri. Myn Lief, wilt u terftont naar u vertrek begeven : 
Hier mee zeg ik, vaar wel ; ik hoop in korte tyt 
U weêr te zien : en gy mvn dochters, ftaat altyt 
Uw moeder by in noot, en trooft haar met u beiden. 

Ask. Och Moeder ! fchrcit niet meer, al moet ik van u fchciden, 
Door myn heer vaders laft, ik hoop d'ontfangcn hoon 
Te wreken eer ik fterf, dat zweer ik by de goón. SSSf* 

Afrt. Vaar wel, ö groote ftat, en koningin der fteden l 
Ik wenfeh gyecuwelyk genieten meugt de vrede 
Die ik bevochten heb ; en dat uw glans en macht 
Gedurig groey en bloey, en nok en wort verkracht 
Dooreenig hels verraat, of booze dwinglandye : 
Maar dat gy al de geen, die uwe macht beftryen , 
Tot in de gront verdelgt, gelyk ik heb gedaan , 
Waar van getuige zyn decs heiige lau wcrblaan , 
Waar mee ik ben bekranft 5 en zoo ik 't anders meene , 
Dat my de goden noit geen vreugt of heil verleenen : 
Maar dat ik op dees plaats ftraks fterrcf en verftyf , 
En als een harde eik in d'aart gcwortelt blvf. 
Ik zeg noch eensj vaar wel, ó trotfc ftat van Romen ! 
In wien ik myn begin en wezen heb genomen. 
Gy waart myn Yoefteres, myn wieg, en bakermat , 

Gelvk 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 



BALLINGSCHAP. 55> 

Gelyk een yder weet > in u heb ik, ó ftat ! 

Myn eerfte traan geftort, en 't eerfte licht genoten ; 

Doch weder tot uw heil myn hartebloet vergoten : 

Wat my noch overfchiet, dat tap ik willig af, 

Zoo ik u dienft kon doen, en ga vernoegt in 't graf. 

Ik zweer, het is my leet, fchoon gy my tracht te doemen , 

Dat ik u nu noch moet ondankbaar Rome noemen : 

Alzoo ik u bemin, en eeuwig minnen zal ,. 

Zoo lange ik adem haal. Ik wenlch, dat uwe wal , 

Het heilig Kapitool, uw tempels en altaren , 

Die ik bc{cherremt heb voor 't plundren der barbaren , 

Door geen verloop van tyt, vervallen of vergaan j 

Dit is myn lefte beê. En gy> myn zoon Askaan , 

Ik wil gy, na myn doot, u vredelyk zult dragen , 

En Rome nimmermeer benyden of belagen : 

Maar dat gy onverfaagt, met ongekreukte moet , 

Wanneer de noot u roept, niet 1 iift of fchroomt u bloet 

Te wagert voor den Staat : maar ftapt in myne fchreden , 

Bemint, u Vaderlant, en doet gelyk ik dede. 

VYFDE DEEL. 
Tiberius Gracbus , met zyn dienaar labrititts. 

T TElaas ! Natuur die heeft d'onredelyke dieren , 
LxDie op der aart en in de lucht op vlerken zwieren , 
Veel meer begaafr, als hier den redclyken menfeh , 
Die noit recht vrolik is .-want als hy zyne wenfeh 
Bekomt, zo fchynt hem ftraks wat anders weer t'ontbreken. 
Hy komt hier naakt, kan gaan, noch ftaan, in plaats van fpreken 
Befchreit hy zyn geboort ; daar 't wol en hairig vee , 
Straks vrolik danft en fpringt, en brengt zyn kleding mee. 
Het klecnite kieken loopt terftont en zoekt zyn voeder , 
En als *t zyn vyant ziet, zoo vlucht het naar zyn moeder, 
Zy groeyen zorgeloos : wanneer hun 't minnevier , 

H z Be- 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 186 



SCIPIO OS 



Beftraalt, dan paren zy terftont op hun manier , 
Uit rechte liefde, die geen (hatzucht kan beletten j 
Zy volgen hun natuur, en wy de dwang der wetten. 
Van jongs afmoeten wy ons buigen naar de wil 
Van die ons voedt en leert ; en zoo wy ons niet ftil 
En zedelyk genoegh naar hunne wille dragen , 
Zoo worden wy, helaas » geftraft en hart geflagen. 
En als men 't fchool verlaar, en vrolyk meint te zyn , 
Dan plaagt ons ftraks de min ; Fabritias, een pyn 
Die my zoo fel beftormt, dat my het hart wil breken. 

fak Vergeeft het my, myn Heer, dat ik u tegenfpreke , 
De menlche draagt zyn hooft alleene recht om hoog , 
En ziet den hemel aan met zyn groothartig oog , 
Daar alle dieren met hun hooft om lage kyken. 
Al wat onreedlyk is, wilt by geen menfeh gelyken , 
Die reedlyk is, myn Heer, en weet ook voor géwis , 
Dat weldoen wort geloont, en ftraf voor quaatdoen is. 
Daaromme zyt getrooft : en wilt u niet vergapen 
Aan het gedierte, dat alleenlyk is gefchapen 
Tot hulp en voetfel van dc menfeh. ei volgt myn raat i 
Gy zult, myn Heer, zoo haaft de ingeflope haat 
Bevredigt is, uw lang gewenfehte wenfeh genieten. 

Tik De zwaarfte eiken, die met hunne wortels fchieten 
Naar 's werelts middelpunt, die ftaan niet half zoo vaft 
In d'aart, gelyk de haat, die nacht en dag noch Walt , 
In 't middelpunt van 't hart van myn ftaatgierge Vader , 
Dien ik van verre zie : maar ftil, hy komt my nader. 

Sem. Myn zoon, Tibcrius, dewyl ik zie, dat gy 
Gedurig treurt en quynr, zoo bid ik, zeg aan my 
Wie uwe ziel beltormr, wilt zulks uw Vader klagen : 
ïk wil, zoo 't noodig is, myn leven voor u wagen , 
Alzoo ik u bemin ; derhalven treur niet meer : 
Heeft iemant u verkort in uwe naam of eer \ 
Beveel aan my de wraak, en wilt u zelfs verwinnen. 



Sempronius 
Grachus uit. 



ttb. 
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ïb. Ik zou gelukkig, zyn, zoo gy my wout beminnen 
Niet meerder als de hen haar kleenfte kicken doet , 
Dat zy befchermt en bergt : ja, ftort daar voor haar bloet , 
Wanneer 't de kiekendief met zyne klaauw wil grypen : 
Maar gy, Heer Vader, helpt den degen zeiver flypcn 
Die myneborft doorftoot, en tweede ziel belaagt ; 
Wyl Scipio voor 't Recht is door uw raat gedaagt , 
Waar door ik Julia, die ik bemin, moet derven. 
Hier hebt gy d'oorzaak, Heer, waar door ik quyn en ftervc 
'tEn zy gy my verloft, 't welk lichtlyk kan gefchiên , 
Zoo gv, uit eedlen moet, uw hulp en gunft wilt biên 
Aan Afrikanus; Heer : ei I help dien Helt herftellen 
In zyne glans en eer ; laat doch geen vonnis vellen 
Tot nadeel van den geen die t onrecht wort beticht. 
Sem. Hout op Tiberius, betoom uw tonge en zwicht. 
Dat hy geen fchult en heeft, is my noch niet gebleken. 
De Rechters zyn verplicht het vonnis uit tefpreken. 
O onbedachte zoon ! hoe zytge dus verblint , 
Dat gy de dochter, zeg, van mynen vyant mint , 
En hoont uw Vaders huis ? ik zweer, ik zal my wreken , 
Zoo gy geen afftant doet. 
Tib. Ei hoort my noch eens fpreken ! 

Sem. Ik geef verlof, fpreek op, met voorbeding, dat gy 

Van Julia niet rept. 
Tib. Vergun allee nlyk my , 

Dat ik u, voor het left, noch eens myn fmaft magh klagen. 
Ik heb myn liefd, helaas i aanhaar niet opgedragen 
Door lofle minnedrift : maar hoopte myne ftaat 
Door d'echtte ryzen, Heer, alzoo ik van de haat , 
Die gy haar Vader droegt, in 't minft niet heb geweten. 
Daarommewilt myn feil vergeven en vergeten. 
Sem. Ik zeg Tiberius, indien gy uwe min , 

Die gy zyn dochter draagt, niet rooit uit uwe zin , 
Dat ik u nimmermeer wil zien of hooren fpreken. 

H 1 
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Hoe ! zoude ik Scipio nu bidden, vleyen, fmeken > 
Dat lyt myn eere niet. 

7 ib. Ik bidde maar, dat gy 

Ten beften fpreken wilt, alzoo k wel weet, dat hy 
Zich noit misgrepen heeft : daarom wilt hem verfchoonen. 

Sem. Dat kan niet zyn, 't en zy dat ik my zeiven hoone : 
Verhef ik zyne glans, zoo daalt de mync neer. 

Tib. Een edelmoedig hart benyt noit iemants eer : 

Maar poogt,door eigen kracht en deugt, zyn hooft te fieren. 
De heiige vrede krans en w\kt voor geen laurieren. 
Zoo gy dien Helt verdrukt, befmet gy uw gemoet : 
En verft, noch boven dien, uw handen in het bloet 
Van my, uw zoon, dien gy het leven hebt gegeven : 
Want zonder Julia, helaas • ik niet kan leven. 

Tab. Heer Grachus, ei bedaar i dewyle niet en blykt , 
Dat Afrikanus zich meineedig heeft verrykt , 
Zoo zal 't u eere zyn, dat gy hem helpt herftellen : 
Gercchtighcit roept u aan zyne zy te hellen ; 
Vermits hy van den Raat en Rechters wort benyt. 
Betoon nu eens, dat gy alleen de gene zy t , 
Die 't heilig Recht meer mint, als ftaatzuchts ydele eere : 
Op dat uw naam en glans fteets aanwafle en vermeere. 

Tib. Ik zw eere Vader u, indien gy zulleks doet , 
Dat ik niet fchromen zal myn lede druppel bloet , 
Voor u en 't vaderlanr, in ty t van noot te wagen. 

Sem. Ik vocle dat myn hart, door 't quynen en het klagen 
Van mvnen zoon, helaas i zoo hevis wort beflormt , 
Dat hy myn haat geheel in liefde heeft hervormt. 
Rys zoon, gy zult in my een Vaders hart bevinden y 
Droog uwe tranen af, en leeft met uw beminde, 
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Vetilias , Sempronius Grachus , Burgermee/Ier Lepidus 
Portitts Kato , en andre Tribuïns en Rechters. 

?eti. ü Efchreven Vaderen, door wiens beleit en raat , 

JJ Het machtig Rooms gebouw op goude zuilen ftaat. 
Gy ziet, dat Scipio, die wy weer deden dagen , 
Uw wil op nieuws weêrftreefr. Of Lucio komt klagen , 
Hy, door zyn ziekte, nu hier niet verfchynen kan 
Voor uwen Rechterftoel ; zulks nemen wy met an. 
Doch fchoon het was, gelyk zyn broeder heeft gefproken , 
Zoo blykt noch klaar, dat hy zvn plichten heeft gebroken , 
Wyl hy uit Rome trok, na dat hy was gedaagt : 
Waar voor hy ftrafbaar is. Indien 't den Raat behaagt , 
Men doe hem datelyk van buiten herwaarts komen ; 
En zoo hy weigrig is, men ileep hem zonder fchromen , 
Geknevelt en geboeit, alhier voor 't heilig Recht. 

Sem. Bedaar Petilius, bedenk eens wat gy zegt : 

De Wet en laat niet toe, een burger, hier in Romen , 
Te boeyen als een flaaf. 

Pcti, Wie niet voor 't Recht wil komen 

Na dat hy wettig is gedaagt, wort niet verfchoont , 
Al was 't myn eigen zoon : mits 't quaat zyn meefter loont. 
Ook paft het Grachus niet voor Scipio te fpreken : 
Gy zyt myn Amptgenoot. 

Sem. My is noch niet gebleken , 

Dat hy zich heeft verrykt door vuile rovery , 
Gelyk hy wort beticht \ derhalven vinde ik my 
Bezwaart, en kan noch zal in geencr wys gehengê , 
Men hem, gelyk een flaaf, in Room gevangen brengc , 
Die Rome heeft bcvryt voor woefte flaverny : 
Ja ik verfta, dewyl zyn broeder zeit, dat hy j 
Door zwakheit nu niet kan verfchynen hier in Romen , 
De pleitdag wort gefchorft tot dat hy zelfs kan komen. 
Hoe i zou men weigeren aan dien doorluchten man , 



*4 SCIPIOOS 

'c Geen noit en wiert ontzeit aan d'allcrminfte van 

De Romclynfc fchaar ? zulks kan het Recht niet lydcri. 
Peti. Lamartc Grachus, zeg, zont Rome op andrc tyden 

Niet naar Sicilien, om Seipio daar an 

Te grypen, en van daar als een gevangen man, 

Indien het noodig was, te brengen hier in Romen : 

En zullen wy, 6 goön « den zeiven man nu fchromen 

Tc halen van zyn lant, daar hy geen leger heeft ; 

Maaramptcloos, gclyk een ander burger leeft : 

Waar is dan ons gezag en moedigheit gebleven ? 
Sem. Dat ik mede, als Tribuin, myn ftemme heb gegeven > 

Waar door dat Seipio ter vierfchaar wierd gedaagt, 

Is my nu leet : mits hy vanu Hechts wort belaagt 

Door helfchc nydighcit. 
Q&fr. Zulks ftaat ons niet te lyden. 

Eer dat Tibctius, uw zoon, zyn dochter vryde , 

Waart gy van ons verftant, en fpraakt, met fïcren moet , 

Heel anders als gy nu hier voor den Rechter doet. 
Lept. Petihus, en gy Heer Grachus, 'k wil gy beide 

Niet langer twift, zwyg ftil, de Rechter zal u fcheiden. 

De Rechters fl aan op , en na datzemet Burgermeejler Lepidus in . 
Jï Ut e ge raat spie egt hebben, gaanze weder zitten om 
vonnijft te /preken» 

T^\EwyI dat Seipio uit Romen is gegaan , 
L/Zoo is en wort by ons cenftemmclyk verftaan , 
Dat hy uit Rome blyfr, tot wy hem weder dagen. 
Aangaande wat men zegt van zyne valfchc lagen ï 
Dcwyl daar van tot noch geen klaar bewys en is , 
Zoo vonniflen wy niet in deze duifternis , 
Noch ftaan in 't minft niet toe hem van zynhoef te halen f 
t Recht is ten deel vernoegt, nu wy zyn moet zien dalen, 
t Is beter voor den Staat hy op zyn lufthof leeft , 
Als hier in Room, daar hy te grooten aanhang heeft r 

Zoo 
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Zoo hy van zeiver niet uit Rome waar geweken , 
Wy hielden ons verplicht een vonnine te fpreken , 
Om hem te bannen, uit de ftat, en 't Rooms gebiet. 
Die zich te moedig toont en dient in Rome niet. 

Lept. Wanneer ik by my zelfs uw daden overwege , 
O groote Scipio ! dan kus ik uwen degen ; 
En 't is my leet, dat gy geen ander loon geniet : 
Maar laas ! de vryheit, die gedurig ommeziet , 
Dat heilig gouden beelt, waar aan ik my verplichte 
Met eede voor 't altaar ; ai wilt daar voor wat zwichten 
Want fchoon ik vaft geloove, en houde voor gewis , 
Dat in uw moedig hart niet eene vonk en is 
Van valfche ftaatzucht, die ons vryheit wil beftryden ; 
Noch is het ongeraan in onze ftat te lyden , 
Een man, die niet alleen van het gemeene volk , 
Alhier wort aangebeên : maar die, door zyne dolk 
En dapperheit, zoo hoog by ydcr is verheven , 
Dat hy, als't hem geliefde, ons kon de dootfteek geven , 
Door aanhang van het volk en dartle burgery : 
Want d allervroomfte man, hy zy ook wiehy zy, 
Die kan veranderen, gelyk wy dikwerf zagen. 
Men kan noit, voor den Staat, te naauwen zorge dragen : 
Ja d'allerminfte wint, of 't ritflen van een blat , 
Dat wekt ons op, en roept, draag zorg voor Staat en ftat. 
Hoe ! Vader, dus onftelt ; laat ons ftraks d'oorzaak weten, 

Wich. Zoo haaft ik op myn ftoel , met zorg, was neergezeten , 
Dicht aan den Tybervliet, ftaaroogent naar de lucht , 
Om uit der voglenzang, en hunne fnelle vlucht 
De wille t'onderftaan van dopper hemelgoden , 
Verfcheen den Tybergod ; en heeft aan my geboden 
Te zeggen, dat zoo lang als gy, met eedle moet , 
Voor uwe vryheit waakt, en ofterhande doet , 
Zoo lang zal 't Roomfe Ryk aanwaden en vermeêren : 
Maar als gy dat verzuimt, dan zal uw luk verkeeren. 

I 
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Want door de zelve byl, die voor uw vryheic ftryt , 
Wort gy met eene (lag de gulde vryheit quyt. 
Lepi. Gy, Vaders, hoorde 't geen godstolk hier heeft gefproken , 
Komt gaan wy tempelwaarts, om offervuur te ftoken > 
En danken Jupiter en Mars voor hunnen raat : 
Der goden gunft en hulp bewaart de Roomfe Staat. 

J. Bouckart. 



U I T, 
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